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1. NORMAS DE 
SEGURIDAD 

! Este producto es exclusivamente 
para uso doméstico o similar:  
− zona de cocina para el 

personal de tiendas, oficinas y 
otros entornos laborales;  

− granjas;  
− pasajeros de hoteles, moteles 

u otros entornos residenciales;  
− hostales (B&B).  

No se recomienda el uso 
de este producto con fines 
diferentes del doméstico o 
similar, por ejemplo, con fines 
comerciales o profesionales. El 
empleo de la lavadora con 
fines no recomendados puede 
reducir la vida útil del artefacto 
e invalidar la garantía. Todos 
los daños, averías o pérdidas 
ocasionados por un uso diferente 
del doméstico o similar (aunque 
ese uso se realice en un entorno 
doméstico) no serán reconocidos 
por el fabricante en la medida en 
que lo permita la ley. 
 

! Este electrodoméstico puede 
ser utilizado por niños mayores 
de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales limitadas o que carezcan 
de la experiencia y el conocimiento 
necesarios, siempre y cuando 
estén supervisadas por una 
persona encargada de velar por su 
seguridad o hayan sido instruidas 

en su utilización de manera 
segura. 
Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. Los niños no 
deben ocuparse del mantenimiento 
ni de la limpieza del electrodoméstico, 
salvo que estén supervisados una 
persona encargada de velar por su 
seguridad. 

 

! Vigile a los niños de manera 
que se asegure que no juegan 
con el aparato. 

 

! Los niños menores de 3 años se 
deben mantener lejos a menos que 
estén supervisados de forma continua. 

 

! Si el cable de alimentación está 
dañado, por seguridad debe 
reemplazarlo el fabricante, un 
técnico del Servicio de Atención 
al Cliente o una persona 
debidamente cualificada. 

 

! Sólo deben emplearse las 
mangueras de suministro de 
agua proporcionadas con el 
electrodoméstico. No reutilizar 
mangueras de lavadoras antiguas. 

 

! La presión de agua debe estar 
entre 0,05 MPa y 0,8 MPa. 

 

! Ninguna alfombrilla debe obstruir 
las rejillas de ventilación situadas 
en la base de la lavadora. 

 

! Para apagar la lavadora, se debe la 
marca de referencia del selector de 
programas a la posición vertical. 
Si la marca no se encuentra en 
posición vertical, la lavadora está 
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encendida (solo para modelos con 
mando programador). 

 

! La parte final del ciclo de la 
lavadora-secadora se realiza 
sin calor (ciclo de enfriado) con 
el objeto de que los tejidos 
recuperen una temperatura que 
evite que se dañen. 

 

 
 

! Una vez instalado el electrodoméstico, 
se debe poder acceder fácilmente 
al enchufe. 

 

! La lavadora-secadora no se 
puede colocar detrás de puertas 
cerradas con llave, puertas 
correderas o puertas cuya 
bisagra se encuentre en el lado 
contrario al de la lavadora-
secadora de forma que impida 
la apertura total de la puerta de 
la lavadora-secadora. 

 

! La capacidad máxima de colada 
seca depende del modelo 
usado (ver panel de control). 

 

! En esta lavadora-secadora no 
se pueden utilizar productos 
químicos industriales de limpieza. 

 

! Hay que lavar las prendas antes 
de proceder a su secado. 

 

! Las prendas que contengan manchas 
de aceite de cocina, acetona, alcohol, 
gasolina, queroseno, quitamanchas, 
aguarrás, cera y quita-cera han de 
lavarse en agua caliente con extra de 
detergente antes de secarlas en 
la lavadora-secadora. 

 

! Piezas lavables tales como 
gomaespuma (látex), cortinas de 
ducha, impermeables, artículos 
engomados y prendas o 
almohadas con látex no deberían 
secarse en la lavadora-secadora. 

 

! Los suavizantes o productos 
similares han de utilizarse 
como se especifique en las 
instrucciones de los mismos. 

 

! Los artículos que contienen 
hidrocarburos pueden incendiarse 
de forma espontánea, especialmente 
cuando están expuestos a fuentes 
de calor elevado como la que se 
genera dentro de la lavadora-
secadora. Los artículos aumentan de 
temperatura, lo que provoca una 
oxidación de los hidrocarburos, 
oxidación que a su vez genera más 
calor todavía. Si el calor no tiene una 
vía de escape puede que los 
artículos con hidrocarburos se 
calienten tanto que combustionen. Si 
este tipo de artículos se apilan, 
amontonan o se ponen todos juntos 
no dejan que el calor se disipe y ello 
puede hacer que combustionen.  

 

 ATENCIÓN:  
No detenga la lavadora-
secadora antes de que finalice 
el ciclo de secado salvo que 
vaya a sacar todas las prendas 
de inmediato y a tenderlas para 
que el calor se disipe. 
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! Si es inevitable utilizar la 
secadora con tejidos que 
contengan aceite vegetal o de 
girasol o que contengan residuos 
de productos capilares, ha de 
tener en cuenta primero han de 
lavarse en agua caliente con extra 
de detergente – esto reducirá los 
riesgos que entrañan este tipo de 
tejidos, aunque no los eliminará. 

 

! Retire todos los objetos de los 
bolsillos, como por ejemplo 
mecheros y cerillas. 

 

! Para consultar la ficha del producto, 
visitar la web del fabricante. 

 

 
 
! Desenchufar la lavadora y 

cerrar el grifo del agua antes de 
proceder a su limpieza o a cualquier 
operación de mantenimiento. 

 

! Asegurarse de que la toma de 
corriente tenga conexión a 
tierra. Si no se dispone de toma 
con conexión a tierra, llamar a 
un técnico especializado. 

 

! No utilizar adaptadores, regletas 
ni alargues.  

 

 
 

! Asegurarse de que no quede 
agua residual en el tambor antes 
de abrir la puerta de carga. 

 

! No desenchufar la lavadora 
tirando del cable de alimentación 
ni del aparato. 

 

! No instalar la lavadora en el 
exterior, ni exponerla a la 
lluvia, a los rayos del sol, o a 
otros factores ambientales. 

 

! Para transportar la lavadora, 
no levantarla sosteniéndola de 
los mandos ni de la cubeta del 
detergente y no apoyarla sobre 
la puerta de carga. Para levantar 
lalavadora, se recomienda la 
colaboración de al menos dos 
personas. 

 

! En caso de fallo o mal 
funcionamiento, apagar la lavadora, 
cerrar el grifo del agua y no intentar 
repararla. Llamar de inmediato al 
Servicio de Atención al Cliente y 
utilizar sólo piezas de recambio 
originales. El incumplimiento de 
estas instrucciones puede afectar la 
seguridad del aparato. 

 

Al mostrar el logo  marcado 
en este producto, declaramos, 
bajo nuestra propia responsabilidad, 
el cumplimiento de todos los 
requisitos europeos en términos 
de seguridad, salud y medio 
ambiente, establecidos en la 
legislación de este producto. 
 

Instrucciones de seguridad 

 ATENCIÓN:  
el agua puede alcanzar 
temperaturas muy elevadas 
durante el ciclo de lavado. 
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2. INSTALACIÓN 
! Retirar las cintas que sostienen 

el tubo, cuidando de no dañar ni el 
tubo ni el cable de alimentación. 

 

! Extraer los 2 o 4 tornillos (A) que 
se encuentran en la parte posterior 
de la lavadora y quitar los dos 2 o 
4 seguros de transporte (B), tal y 
como se muestra en la figura 1. 

 

! Obstruir los 2 o 4 orificios que 
quedan tras retirar los tornillos con 
los tapones que se encuentran 
en el sobre que contiene las 
instrucciones. 

 

! Para lavadoras de encastre, 
después de cortar las cintas de 
la manguera, extraer los 3 o 4 
tornillos (A) y los 3 o 4 seguros de 
transporte (B). 

 

! En ciertos modelos, 1 o más 
seguros de transporte pueden caer 
dentro de la lavadora. Para quitarlos, 
inclinar el aparato hacia delante de 
modo de poder cogerlos. Obstruir los 
orificios que quedan tras retirar los 
tornillos con los tapones que se 
encuentran en el sobre. 

 

 
 

! Colocar la lámina sintética en la 
parte inferior, tal y como se muestra 
en la figura 2 (A, B o C, según el 
modelo). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 ATENCIÓN:  
los niños no deben jugar con 
los materiales de embalaje. 
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! Conectar la manguera de agua al grifo 

(fig. 3), empleando únicamente la manguera 
suministrada con el electrodoméstico (no 
reutilizar mangueras antiguas). 

 
! Algunos modelos tienen una o más de las 

siguientes características: 
 
! Conexiones HOT&COLD para agua fría 

y caliente (fig. 4): Favorecen el ahorro 
de energía.  
Conectar el tubo gris al grifo del agua fría 

 y el rojo, al del agua caliente. El 
electrodoméstico se puede conectar sólo 
al grifo del agua fría, en cuyo caso se 
retrasará el inicio de algunos programas. 

 
! AQUASTOP (fig. 5): Un dispositivo 

situado en el tubo de alimentación impide 
la entrada de agua si el tubo está 
deteriorado. En caso de avería, aparece 
una marca de color rojo en la ventana 
"A", que indica que debe reemplazarse el 
tubo. Para extraer la tuerca, presionar el 
dispositivo de bloqueo unidireccional "B". 

 
! AQUAPROTECT – TUBO DE ALIMENTACIÓN 

CON PROTECCIÓN (fig. 6): Si el tubo 
principal "A" pierde agua, el depósito 
transparente "B" contiene agua que 
permite que se complete el ciclo de 
lavado. Al finalizar el ciclo, solicitar al 
Servicio de Atención al Cliente el 
reemplazo del tubo de entrada de 
agua. 

 

 
 
! La lavadora debe quedar cerca de la 

pared en su parte posterior, evitando que 
el tubo quede doblado o deformado. 
Ubicar el tubo de descarga en el 
fregadero o, preferentemente, conectarlo 
al desagüe de la pared a 50 cm de altura 
como mínimo, con un diámetro mayor 
que el tubo de la lavadora (fig. 7). 

 
3
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Conexión a la red de agua 
 

Instalación 
 



 

!

ES
 

9 

 

! Nivelar el electrodoméstico ajustando las 
patas fig. 8: 
a. girar la tuerca en el sentido de las  

agujas del reloj para extraer el tornillo;  
b. girar la pata regulable hasta que toque 

el suelo;  
c. bloquear el movimiento de la pata 

insertando la tuerca hasta que toque 
la parte inferior de la lavadora. 

! Enchufar el aparato. 
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 

 
 

La cubeta se divide en tres compartimentos (fig. 9):: 
 

! compartimento "1": detergente para el 
prelavado; 

! compartimento “ ”: otros productos líquidos 
como suavizantes, almidón, fragancias, etc; 

 

 
 

! compartimento "2": detergente para el lavado. 
 

Con algunos modelos se suministra una pieza 
especial para el detergente líquido (fig. 10). 
Si se desea usar detergente líquido, ubicar la 
pieza especial en el compartimento "2". De 
ese modo, el detergente líquido pasará al 
tambor en el momento adecuado del ciclo de 
lavado. La pieza especial puede emplearse 
para la lejía cuando se selecciona el programa 
de aclarado. 
 

 

  
 

9

2

1

 
 
 
10

 
 
 
11

 
 

 

 ATENCIÓN:  
si es necesario reemplazar el cable de 
alimentación, solicitar la asistencia del 
Servicio de Atención al Cliente. 

Cubeta para detergente 
 

 ATENCIÓN:  
sólo deben emplearse productos 
líquidos. La lavadora está configurada 
para dosificar automáticamente los 
productos durante el último aclarado. 
 

 ATENCIÓN:  
algunos detergentes no son fáciles de 
limpiar. Si se utilizan detergentes de 
este tipo, emplear el contenedor especial 
y ubicarlo dentro del tambor (fig. 11). 
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3. CONSEJOS PRÁCTICOS 

 
 
ATENCIÓN: Al clasificar las prendas, 
asegurarse de: 
 

- quitar objetos metálicos como broches, 
ganchos, monedas, etc.; 

- abotonar fundas, cerrar cremalleras, 
ajustar cinturones y cintas; 

- retirar enganches de las cortinas; 
- leer las instrucciones de lavado de cada 

prenda; 
- tratar previamente las manchas difíciles con 

productos especiales. 
 
! Al lavar alfombras, mantas o prendas 

pesadas, se recomienda desactivar la 
función de centrifugado. 

 
! Al lavar prendas de lana, comprobar que 

sean aptas para lavarlas en la lavadora y 
que contengan el símbolo de "Pura lana 
virgen" con la indicación de "No se 
apelmaza " o "Lavable en lavadora". 

 

 
 
Cómo usar su lavadora de forma 
respetuosa con el medio ambiente y con el 
máximo ahorro. 
 
Cargar al máximo la lavadora 
 

! Para ahorrar energía, detergente y tiempo, 
se recomienda cargar al máximo la lavadora. 
Es posible ahorrar hasta un 50% de energía 
con una única colada de carga llena, en 
lugar de dos coladas a media carga. 

 
¿Cuándo es necesario el prelavado? 
 

! ¡Sólo cuando las prendas están muy 
sucias! Cuando la ropa tiene una 
suciedad normal, es posible ahorrar entre 
un 5% y un 15% de energía si no se 
utiliza la función de prelavado. 

¿Qué temperatura de lavado se debe 
seleccionar? 
 

! Si se emplea un quitamanchas o se 
sumergen las prendas manchadas antes 
de lavarlas en la lavadora, se reduce la 
necesidad de seleccionar un programa de 
lavado de alta temperatura. Seleccionando 
el programa de lavado a 60ºC se puede 
ahorrar hasta un 50% de energía. 

 

Antes de utilizar un programa de secado… 
 

! AHORRE energía y tiempo seleccionando 
una velocidad de centrifugado elevada para 
reducir el contenido de agua en la colada 
antes de utilizar un programa de secado. 

 

A continuación se proporciona una guía rápida 
con consejos y recomendaciones sobre el uso 
de detergente a distintas temperaturas. Se 
recomienda leer siempre las instrucciones de 
cada detergente para utilizarlo correctamente y 
en las cantidades adecuadas. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Consejos para colocar la ropa 
en la lavadora 

Sugerencias útiles para el 
usuario 

Para lavar ropa blanca muy sucia 
y obtener excelentes resultados, emplear 
programas para algodón con temperaturas 
de 60°C o superiores y un detergente en 
polvo normal con agentes blanqueadores. 

Para temperaturas de lavado de 40°C 
a 60°C, se debe elegir un detergente 
apropiado para el tipo de género y el 
nivel de suciedad. Los detergentes 
en polvo normales dan excelentes 
resultados en el lavado de ropa muy 
sucia "blanca" o de colores resistentes, 
mientras que los detergentes en 
polvo para prendas de color son 
recomendables para el lavado de ropa 
de color con bajo nivel de suciedad. 

Para temperaturas de lavado inferiores 
a 40°C, se recomienda emplear 
detergentes líquidos o adecuados para 
el lavado a bajas temperaturas. 

Para el lavado de prendas de lana o seda, 
emplear sólo detergentes formulados 
especialmente para ese tipo de géneros. 
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4. LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO 

Para limpiar el exterior de la lavadora no usar 
productos abrasivos ni alcohol ni solventes; 
basta con pasar un paño húmedo. La lavadora 
no requiere cuidados especiales para 
mantenerla limpia. Mantener limpios los 
compartimentos de detergente y suavizante y 
el filtro. A continuación ofrecemos algunos 
consejos para el traslado o para largos 
períodos de inactividad de la lavadora. 

 

 
 
! Es conveniente limpiar la cubeta para 

que no se acumulen restos de detergente 
y otros productos. 

 

! Retirar la cubeta haciendo un poco de 
fuerza, dejarla bajo el agua hasta que esté 
limpia y volver a colocarla en su sitio. 

 
 

 
! La lavadora está provista de un filtro 

especial que retiene los objetos de tamaño 
relativamente grande, como monedas o 
botones, que podrían obstruir el desagüe. 

 

! Sólo algunos modelos: extraiga el tubo, 
saque el tapón y recoja el agua en un 
contenedor. 

 

! Antes de extraer el filtro, se recomienda 
colocar un paño absorbente en el suelo para 
evitar que se moje. 

 

! Girar el filtro en sentido contrario al de las 
agujas del reloj hasta que se detenga en 
la posición vertical. 

 

! Extraer el filtro, limpiarlo y volver a colocarlo 
girándolo en el sentido de las agujas del 
reloj. 

 

! Para volver a colocar todo en su sitio, repetir 
los pasos previos siguiendo las instrucciones 
en sentido contrario. 

 
 

 
 

 
 
! En el caso de que la lavadora estuviese 

inactiva durante un largo período de 
tiempo en lugares a bajas temperaturas, 
se recomienda vaciar por completo los 
restos de agua que hayan quedado en el 
interior de los tubos. 

 

! Desenchufar la lavadora. 
 

! Soltar el tubo de la abrazadera y colocar 
el extremo en un recipiente en el suelo 
para recoger toda el agua. 

 

! Volver a asegurar el tubo de desagüe con 
la abrazadera una vez concluida la 
operación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Limpieza de la cubeta para el 
detergente 

Limpieza del filtro 

Recomendaciones para el traslado 
o para largos períodos de 
inactividad de la lavadora 
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5. GUÍA RÁPIDA 
La lavadora regula automáticamente el 
nivel de agua según el tipo de ropa y la 
carga. Este sistema reduce el consumo 
energético y el tiempo de lavado. 
 

 
 

! Encender la lavadora y seleccionar el 
programa de lavado. 

 

! Regular la temperatura de lavado si es 
necesario y configurar las opciones necesarias. 

 

 
 

! Pulsar la tecla INICIO/PAUSA para iniciar el 
lavado. 

 

! Al finalizar el programa aparece el 
mensaje "End" (fin) en la pantalla o se 
enciende el LED de fin de programa. 

 

 
 

! Apagar la lavadora. 
 

Para distintos tipos de lavado, consultar 
la tabla de programas y seguir los pasos 
indicados. 
 

 
 

Presión en el circuito hidráulico: 
min 0,05 Mpa / max 0,8 Mpa 
 

Revoluciones de centrifugado: 
ver tarjeta de datos. 
 

Potencia absorbida/ Amperios del 
fusible de la red/ Tension: 
ver tarjeta de datos. 
 

6. CONTROLES Y 
PROGRAMAS 

B
HG I L M N E

C

OP F

D

R
}

A

Q

 
 

A Touch Control (con tecla ON/OFF) 
B Tecla INICIO/PAUSA 
C Tecla SELECCIÓN CENTRIFUGADO 
D Tecla SELECCIÓN TEMPERATURA 
E Tecla INICIO DIFERIDO 
F Tecla RÁPIDOS / NIVEL DE 

SUCIEDAD 
G Tecla PRELAVADO 
H Tecla HIGIENIZANTE PLUS 
I Tecla SUPER ACLARADO 
L Tecla SELECCIÓN SECADO 
M Tecla FAVORITOS 
N Tecla VAPOR ACTIVO 
O Display digital 
P Indicador SEGURIDAD PUERTA 
Q Tecla SELECCIÓN DEL PROGRAMA 

DE SECADO 
E+N BLOQUEO 
R Área ONE Fi EXTRA 
 

 

Selección de programas 

SECADO 
Si quiere que el ciclo de secado se inicie 
automáticamente después del lavado, 
seleccione el programa que quiera 
utilizando la tecla SELECCIÓN SECADO. 
En caso contrario puede esperar a que 
finalice el lavado y luego decidir el 
programa de secado y carga. 

Esperar hasta que la luz  SEGURIDAD 
PUERTA se haya apagado antes de 
abrir la puerta. 

Datos técnicos 
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1) Tecla  ON/OFF 
 

Pulse durante al menos 1 segundo la tecla 
ON/OFF para encender el aparato. 
Al encenderlo, el indicador correspondiente 
se iluminará, así como la "Luz roja X", a la 
espera de seleccionar un programa de 
lavado. Si tras 30 segundos no se ha 
seleccionado el programa, el aparato se 
apagará automáticamente. La pantalla 
permanecerá apagada mientras se espera  
la selección del programa. 
 
2) Teclas DE SELECCIÓN DE 
 PROGRAMAS 
 

También se puede encender la lavadora 
pulsando, durante al menos 1 segundo, la 
tecla del programa seleccionado (la 
pantalla se iluminará, mostrando los 
parámetros del ciclo seleccionado). Para 
configurar otro programa, pulse la tecla 
correspondiente (el piloto correspondiente 
se iluminará). Para apagar el aparato, pulse 
la tecla ON/OFF (durante al menos 3 
segundos). 
 

 
 
3) Indicadores DE SELECCIÓN 
 

Se iluminan al pulsar la tecla correspondiente. 
 
4) "Luz Roja X" 
 

Se ilumina al pulsar cualquier botón del 
Touch Control, con una iluminación difusa 
hacia los bordes. Gradualmente, se apaga 
tras 5 minutos desde la última pulsación 
del botón, para un mayor ahorro energético. 
 

 
 

 
 
! Presionar para iniciar el ciclo. 
 

 
 
AÑADIR O ELIMINAR ELEMENTOS TRAS 
LOS PROGRAMAS HA COMENZADO 
(PAUSA) 
 
! Mantenga pulsado la tecla 

INICIO/PAUSA durante unos 2 
segundos (algunas luces indicadoras y 
el indicador de tiempo restante 
parpadeará, indicando que la máquina se 
ha detenido).  

 
! Esperar hasta que la luz  SEGURIDAD 

PUERTA se haya apagado antes de abrir 
la puerta.   

 

 ATENCIÓN:  
No toque la pantalla (y el Touch Control) 
mientras inserta el enchufe, debido a que 
la lavadora calibra los sistemas durante 
los primeros segundos: si toca la 
pantalla, la máquina no podría trabajar 
correctamente. 
En este caso, retire el enchufe y repetir 
la operación. 

Touch Control 

Tecla INICIO/PAUSA  

Cierre la escotilla ANTES de 
seleccionar INICIO/PAUSA.  

Cuando la tecla INICIO/PAUSA ha sido 
accionada, la lavadora puede tomar 
unos segundos antes de iniciar el cilo. 
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! Después de haber agregado o quitado 

elementos a la colada, cierre la puerta y 
presione la tecla INICIO/PAUSA  (el 
programa se iniciará a partir de donde se 
detuvo).  

 
CANCELACIÓN DE UN PROGRAMA 
 

! Para cancelar el programa, pulsar la tecla 
ON/OFF (durante al menos 3 segundos). 

 
! Espere 2 minutos hasta que el 

dispositivo de seguridad permita abrir la 
puerta.  

 

 
 

 
 
! Si pulsas esta tecla, es posible reducir la 

velocidad máxima, y si lo deseas, puedes 
cancelar el ciclo de centrifugado. 

 
 velocidad de giro cancelada. 

 
! Si la etiqueta no proporciona información 

específica, significa que se puede usar el 
centrifugado máximo previsto por el 
programa. 

 

 

 

! Para reactivar el ciclo de centrifugado, 
pulsa la tecla hasta alcanzar la velocidad 
de centrifugado deseada. 

 
! Es posible modificar la velocidad de 

centrifugado sin detener la lavadora. 
 

 
 

 
 

 
 
! Esta opción le permite cambiar la 

temperatura de los ciclos de lavado. 
 

 lavado en frío. 
 
! No es posible elevar la temperatura por 

encima del máximo permitido para cada 
programa, con el fin de proteger los 
tejidos. 

 
 

 
! Esta opción le permite pre-programar el 

ciclo de lavado para iniciarlo con una 
posterioridad de hasta 24 horas. 

 
! Para diferir el inicio del ciclo: 
 

- Introduzca el programa deseado. 
 

Antes de abrir la puerta, por favor 
comprueba que el nivel de agua está 
por debajo de la apertura de la puerta 
para evitar que se desborde. 
 
 

Las opciones y funciones  se debe 
seleccionar antes de pulsar la tecla 
INICIO/PAUSA. 
Si se selecciona una opción que no es 
compatible con el programa elegido 
entonces el indicador opción parpadea 
primero y luego se apaga. 

Tecla SELECCIÓN CENTRIFUGADO 

Para evitar dañar los tejidos, no es 
posible aumentar la velocidad por 
encima del máximo permitido para 
cada programa. 

Una cantidad excesiva de detergente 
puede provocar un exceso de 
espuma. Si el electrodoméstico 
detecta la presencia de una cantidad 
excesiva de espuma, puede descartar 
la fase de centrifugado, o extender la 
duración del programa y aumentar el 
consumo de agua. 

La lavadora está equipada con un 
dispositivo electrónico que descarta el 
ciclo de centrifugado si la carga está 
desequilibrada.  Esto reduce el ruido y 
la vibración en la lavadora, y prolonga 
la vida de la lavadora. 
 
 

Tecla SELECCIÓN TEMPERATURA 

Tecla INICIO DIFERIDO  
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- Pulse el botón una vez para activarlo 
(h00 aparece en la pantalla) y luego 
pulse de nuevo para fijar un intervalo de 
1 hora (h01 aparece en la pantalla). El 
retardo preestablecido aumenta en 1 
hora cada vez que se pulsa el botón, 
hasta que aparezca h24 en la pantalla, 
y en ese momento, al pulsar el botón de 
nuevo, se restablecerá el inicio diferido 
a cero 

 
- Confirme pulsando la tecla INICIO/PAUSA 

(la luz en la pantalla comienza a 
parpadear). La cuenta atrás comienza y 
cuando termina el programa se iniciará 
automáticamente. 

 
! Es posible cancelar el inicio diferido 

pulsando la tecla ON/OFF (durante al 
menos 3 segundos).   

 
Si hay alguna interrupción en el 
suministro de energía mientras la 
lavadora está en funcionamiento, una 
memoria especial almacena el programa 
seleccionado y, cuando se restablezca la 
energía, continúa donde lo dejó. 

 

 
 
Esta tecla permite escoger entre dos 
opciones diferentes, dependiendo del 
programa seleccionado. 

 
- RÁPIDOS 
 
Esta tecla se activa cuando seleccionas el 
programa  RÁPIDOS (14/30/44 Min.) en el 
mando y te permite seleccionar uno de los 
tres ciclos indicados. 

 
- NIVEL DE SUCIEDAD 
 

! Una vez se ha seleccionado el programa, 
el tiempo de lavado establecido para ese 
programa se mostrará automáticamente. 

 

! Esta opción te permite escoger entre 3 
niveles de intensidad de lavado, 
modificando la duración del programa, y 
dependiendo de la suciedad de las 
prendas (solo pueden usarse en algunos 
programas tal y como se muestra en la 
tabla de programas). 

 
 

 
! Esta opción le permite realizar un 

prelavado y es particularmente útil para 
cargas muy sucias (se puede utilizar sólo 
en algunos programas, como se muestra 
en la tabla de programas). 

 
! Le recomendamos que utilice sólo el 20% 

de las cantidades recomendadas en el 
envase del detergente. 

 
 

 
Con esta opción es posible higienizar la 
ropa, el programa de lavado alcanza una 
temperatura de 60°C. 

 
 

 
! Esta opción permite agregar los 

aclarados al final del ciclo de lavado. El 
número máximo de aclarados adicionales 
está relacionado con el programa 
seleccionado. 

 
! Esta función se ha estudiado para las 

personas con piel delicada y sensible, para los 
que incluso un residuo mínimo de detergente 
puede causar irritaciones o alergias. 

 
! Se aconseja también utilizar esta función 

para las prendas de los niños y en caso 
de lavado de prendas muy sucias, en las 
que se ha usado una gran cantidad de 
detergente, o en el lavado de artículos de 
rizo cuyas fibras en su mayoría tienen la 
tendencia a retener la detergente. 

 

Tecla RÁPIDOS / NIVEL DE 
SUCIEDAD 

Tecla PRELAVADO 

Tecla HIGIENIZANTE PLUS 

Tecla SUPER ACLARADO 
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! Hacer un ciclo de lavado/secado 

automático: 
después de seleccionar el programa de 
lavado según el tipo de colada, escoger 
el grado de secado pulsando este botón. 
Al finalizar el programa de lavado, el 
programa de secado seleccionado 
comenzará automáticamente.   

 
Si se ha escogido un programa de lavado 
incompatible con el secado automático, no 
es posible activar esta función. 
 

 
 
! Para borrar la selección antes del 

comienzo del programa, por favor 
presionar repetidamente el botón hasta 
que se apague la luz o bien pulsar la tecla 
ON/OFF (durante al menos 3 segundos). 

 
! Hacer solo un ciclo de secado: 

después de escoger con el mando 
selector el programa de secado de 
acuerdo con los tejidos, presionando este 
botón es posible seleccionar un grado de 
secado diferente al predeterminado (excepto 
para el programa de secado de lana). 

 
! Para cancelar el ciclo durante la fase de 

secado, por favor presionar el botón 
durante unos 3 segundos. 

 

 
 

! Abrir la puerta después de visualizar la 
palabra "End" (fin) en la pantalla y se 
apague la luz de SEGURIDAD PUERTA. 

 

 
 

 
 
Esta función le permite guardar las 
configuraciones de los dos programas 
personalizados preferidos, incluida la 
temperatura, la velocidad de giro y el nivel 
de suciedad de forma que podrá 
recuperarlos con rapidez.  
 
Cómo memorizar un programa por 
primera vez: 
 
1) Seleccione el programa y las 

opciones que quiere.  
 

2) Presione la tecla FAVORITOS, elija 
M1 o M2. Ha de elegir M1 si es el 
primer programa que guarda. 
 

3) Mantenga pulsado la tecla FAVORITOS 
durante unos 3 segundos para 
guardar la combinación en la posición 
elegida.  

 
Memorizar un nuevo programa cuando 
M1 y M2 ya tienen programas guardados: 
 

1) Configure el programa y las opciones 
que quiere. 
 

2) Pulse la tecla FAVORITOS durante 
unos 3 segundos para guardar la 
combinación en la posición M1. El 
programa que ya estaba guardado en 
M1 pasará a la posición M2. 

 

Tecla SELECCIÓN SECADO 

No exceder el máximo permitido de 
colada que se puede secar indicado 
en la tabla de programas, de lo 
contrario, la colada puede no secarse 
satisfactoriamente. 

 ATENCIÓN:  
Después de cancelar el programa de 
secado, empezará la fase de 
enfriamiento y se debe esperar entre 
10/20 minutos antes de abrir la puerta. 
 

También es posible cancelar el ciclo 
de secado girando el mando selector 
de programas a la posición OFF. Es 
necesario esperar a que finalice la 
fase de enfriamiento (10/20 min) y que 
se apague la luz de SEGURIDAD 
PUERTA antes de abrir la puerta. 

Tecla FAVORITOS  
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Poner en marcha un programa que ya 
está memorizado: 
 

! Pulse brevemente la tecla FAVORITOS 
(una vez para M1 y dos veces para M2) y 
a continuación la tecla INICIO/PAUSA.  

 

! Una vez recuperado un programa 
memorizado podrá cambiar las opciones 
y configuraciones pulsando las teclas 
correspondientes. En este caso las 
nuevas opciones no se memorizarán. 

 

 
 

 
 

Después de seleccionar el programa 
"VAPOR ACTIVO", escoger entre tres 
intensidades diferentes de vapor, 
adecuados para ropa seca o húmeda 
según el tipo de tejido: 
 

-  Vapor Activo Sintéticos/Mixtos 
  (selección por defecto). En la pantalla 

 aparece P1 
Este programa es adecuado para tejidos 
sintéticos y ropa mixta. En el caso de 
ropa húmeda (ej. Después de lavar), está 
indicado para suavizar arrugas tras el 
centrifugado, en el caso de ropa seca, 
ayuda a conseguir la humedad ideal para 
un planchado fácil. Tiempo medio. 

 

-  Vapor Activo Algodón 
  (pulsar el botón 1 vez). En la pantalla 

 aparece P2 
Se sugiere este programa para prendas 
de algodón En el caso de ropa húmeda 
(ej. Después de lavar), está indicado para 
suavizar arrugas tras el centrifugado, en 
el caso de ropa seca, ayuda a conseguir 
la humedad ideal para un planchado fácil. 
Tiempo medio. 

 

-  Steam Refresh (Refrescar) 
  (pulsar el botón 2 veces). En la pantalla 

 aparece P3 
Gracias a la acción del vapor, el ciclo 
permite refrescar y suavizar las arrugas.  
 

El programa consiste con en una fase de 
inicio en la cual el vapor trabaja y de una 
fase final en la que se elimina el exceso 
de humedad para un uso rápido de la 
ropa. Este programa es adecuado para 
prendas secas.  

 
La función es adecuada para una carga 
máxima de 1,5 kg. 
 
Además esta tecla permite un tratamiento 
específico para ciertos ciclos de lavado 
(consulte la tabla de programas). La función 
de vapor actúa disminuyendo las arrugas 
en la ropa mojada y, como resultado, ayuda 
a reducir el tiempo necesario para planchar 
estas prendas. Las fibras se regeneran y 
refrescan mediante la eliminación de malos 
olores. Cada programa proporciona un 
tratamiento de vapor específico con el fin 
de garantizar la máxima eficacia de 
limpieza de acuerdo con el tipo de tejido y 
el color de las prendas. 

 

 
 
Esta tecla permite seleccionar uno de los 
tres programas de secado  disponibles. Al 
pulsar esta te cla, una luz indicadora se 
encenderá para mostrar el programa de 
secado seleccionado.   

 
 

 
! Pulsando simultáneamente las teclas 

FUNCIÓN VAPOR e INICIO DIFERIDO 
(durante unos 3 segundos) se 
bloquearán las teclas. Así se evitan los 
cambios involuntarios si se presiona una 
tecla de la pantalla de forma accidental 
durante un ciclo.  

 
! La función "bloqueo" se puede cancelar 

fácilmente pulsando nuevamente los dos 
botones simultáneamente o pulsando 
la tecla ON/OFF (durante al menos 
3 segundos). 

 

Si elige un programa memorizado que 
no quiere, basta con girar el mando de 
programas para seleccionar otro. 

Tecla VAPOR ACTIVO 
 

Tecla SELECCIÓN DEL 
PROGRAMA DE SECADO 

BLOQUEO 
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El Display digital le permite estar 
constantemente informado sobre el estado 
de la lavadora. 

 

2
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1) INDICADOR SEGURIDAD PUERTA 
 
! El icono indica que la puerta está cerrada. 

 

 
 
! Cuando INICIO/PAUSA se presiona 

con la puerta cerrada, el indicador se 
parpadeará  y luego de manera fija. 

 

 
 
! Esperar hasta que la luz  SEGURIDAD 

PUERTA se haya apagado antes de abrir 
la puerta.   

 
2) VELOCIDAD CENTRIFUGADO 
 
Muestra la velocidad de centrifugado del 
programa seleccionado que se puede 

cambiar o eliminar por la opción 
correspondiente. 
 

 velocidad de giro cancelada. 

 
3) TEMPERATURA LAVADO 
 
Muestra la temperatura de lavado del 
programa seleccionado que se puede 
cambiar (donde sea permitido) por la 
opción correspondiente. 
 

 lavado en frío. 

 
4) DURACIÓN CICLO 
 
! Cuando se selecciona un programa, el 

display muestra automáticamente la 
duración del ciclo, que puede variar, 
dependiendo de las opciones seleccionadas.  

 
! Una vez que el programa ha comenzado se 

le mantiene informado constantemente del 
tiempo restante hasta el final del lavado.  

 
! La lavadora  calcula el tiempo hasta el 

final del programa seleccionado sobre la 
base de una carga estándar, durante el 
ciclo, el aparato corrige el tiempo al que 
se aplica según  tamaño y la composición 
de la carga. 

 
! Si se selecciona el lavado/secado 

automático, al final de la fase de lavado, 
en la pantalla se mostrará el tiempo de 
secado que falta para que finalice el 
programa. 

 
5) INDICADORES NIVEL DE SUCIEDAD 
 
! Una vez que el programa ha sido 

seleccionado, el indicador mostrará 
automáticamente el ajuste de nivel de 
manchas de ese programa. 

 
! Con la  selección de un nivel de suciedad 

diferente el indicador correspondiente se 
encenderá. 

 

Display digital 

Cierre la escotilla ANTES de 
seleccionar INICIO/PAUSA.  

Si la puerta no está bien cerrada, la 
luz seguirá parpadeando durante unos 
7 segundos, después de lo cual 
la orden de marcha se elimina 
automáticamente. En este caso, cierre 
la puerta de la manera adecuada y 
pulse la tecla INICIO/PAUSA. 
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6) INDICADORES SUPER ACLARADO 
 
Las luces indicadoras muestran los 
aclarados adicionales seleccionados por la 
opción correspondiente. 

 
7) INDICADORES OPCIONES 
 
Las luces indican las opciones que se 
pueden seleccionar con los botones 
correspondientes. 

 
8) Wi-Fi (en algunos modelos) 
 
! En los modelos con la opción Wi-Fi, el 

icono indica que el sistema Wi-Fi está 
funcionando. 

 
! Para toda la información acerca de 

la funcionalidad y las instrucciones 
para una fácil configuración de la 
conexión Wi-Fi, por favor refiérase a 
la sección de "Download" en 
http://simplyfiservice.candy-hoover.com. 

 
9) INDICADOR INICIO DIFERIDO 
 
Parpadea cuando el inicio retardado se ha 
establecido. 

 
10) Kg MODE (esta función solo se 
 activa con algunos programas) 
 
! Para los programas en los que esté 

activa la función "Kg MODE", la lavadora 
calculará durante los primeros minutos la 
carga real de colada y actualizará los 
niveles en la pantalla en tiempo real. 
Los niveles que se muestran en la 
pantalla representan el 20% de la 
capacidad máxima de carga. 
Cuando se seleccione un programa, la 
pantalla mostrará la capacidad máxima 
sugerida. 

 

! A través de cada fase de lavado "Kg 
MODE" permite monitorear la 
información sobre la carga de ropa en el 
tambor y en los primeros minutos de la 
colada él: 

 
- Ajusta la cantidad de agua necesaria; 

 
- Determina la duración del ciclo; 

 
- Control de los aclarados en function del 

tip ode tejido a seleccionado para ser 
lavado; 

 
- Ajusta el ritmo de rotación del tambor 

para el tipo de tejido que se lava; 

 
- Reconoce la presencia de espuma, 

aumentando, si es necesario, la 
cantidad de agua durante el aclarado; 

 
- Ajusta la velocidad de centrifugado de 

acuerdo a la carga, evitando así 
cualquier desequilibrio. 

 
11) FAVORITOS 
 
La luz indica la función de memoria que 
está en funcionamiento. 

 
12) INDICADOR BLOQUEO 
 
El indicador muestra que los botones están 
bloqueados. 
 
13) INDICADOR GRIFO CERRADO   
 
Indica que no llega agua a la lavadora: se 
recomienda apagar la lavadora, comprobar 
que el grifo está abierto y que la presión de 
agua no es especialmente baja.  
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14) INDICADOR FILTRO BLOQUEADO 
 
Indica que la lavadora no puede drenar el 
agua: se recomienda apagar la lavadora, 
comprobar que el filtro no está obstruido o 
que el desagüe no está dañado o roto. 

 
15) LUCES DE PROGRAMAS ESTÁNDAR 
 DE ALGODÓN (ver tabla de programas)  
 
Las luces se encenderán cuando 
seleccione el programa más eficiente en 
cuanto a consumo energético y de agua 
para lavar prendas de algodón con un nivel 
de suciedad medio. 

 
16) INDICADORES SELECCIÓN DE SECADO 
 
Los indicadores muestran el grado de 
secado que puede ser seleccionado con el 
botón pertinente: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Programas de secado automático  
 

 SECADO EXTRA 
(adecuado para toallas, albornoces y 
cargas voluminosas). 
 

 SECADO PARA PLANCHAR 
(deja la colada preparada para el 
planchado). 
 

 SECADO PARA ARMARIO 
(para prendas que se cuelgan sin 
planchar). 

 
Duración de los programas de secado 
 

 
 
 
 

Se pueden utilizar para seleccionar 
programas de secado de duración 
predeterminada. 

 

Fase de enfriado 
 

 Conectado durante el período de 
enfriado final en los últimos 10/20 
minutos de cada fase de secado. 
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Este electrodoméstico está equipado con la 
tecnología ONE Fi EXTRA, la cual permite 
controlarlo remotamente a través de una 
App, gracias a su función Wi-Fi. 
 

ASOCIACIÓN DEL ELECTRODOMÉSTICO 
(EN LA APP) 
 

! Descarga la APP Hoover Wizard en tu 
dispositivo. 

 

 
 

 
 

! Abre la App, crea un perfil de usuario y 
asocia el electrodoméstico siguiendo las 
instrucciones del dispositivo o de la 
"Guía Rápida", adjunta con tu 
electrodoméstico. 

 

 
 

 
 

NOTAS: 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

ACTIVACIÓN DEL CONTROL REMOTO 
(A TRAVÉS DE LA APP) 
Después de la asociación de tu electrodoméstico, 
cada vez que se desee utilizarlo de forma 
remota a través de la App, primero se debe 
introducir la colada, el detergente, cerrar la 
puerta y seleccionar la posición ONE FI EXTRA 
en el panel de mandos de tu electrodoméstico. A 
partir de este momento, ya se pueden emplear 
los comandos de la App. 
 

 

ONE Fi EXTRA 
 

La App de Hoover Wizard está 
disponible en dispositivos con 
sistema Android & iOS, tanto para 
tablets como smartphones. 
 

Consigue todos los detalles de las 
funciones ONE Fi EXTRA navegando 
en la App en modo DEMO. 

Empleando un dispositivo Android 
equipado con tecnología NFC (Near 
Field Communication) el proceso de 
asociación es simplificado (Easy 
Enrollment); en ese caso, se deben 
seguir las instrucciones del 
dispositivo Y UBÍCARLO CERCA DEL 
LOGO ONE Fi EXTRA del panel de 
mandos de tu electrodoméstico, 
cuando la App lo requiera. 
 

Coloca tu smartphone de forma que la 
antena posterior del NFC coincida con 
la posición del logo ONE Fi EXTRA en el 
electrodoméstico (ver foto más abajo). 
 

 

Si se desconoce la posición de la antena 
NFC, se debe mover ligeramente el teléfono 
en forma circular sobre el logotipo de ONE Fi 
EXTRA hasta que la App confirme la 
conexión. Para que la transferencia de datos 
sea exitosa, es esencial MANTENER EL 
SMARTPHONE EN EL PANEL DE MANDOS 
DURANTE LOS SEGUNDOS QUE REQUIERE 
EL PROCEDIMIENTO. Un mensaje en el 
dispositivo informará del éxito de la 
operación e indica el momento en el que se 
puede alejar el Smartphone. 

Fundas gruesas o pegatinas metálicas 
en tu smartphone pueden afectar o 
impedir la transmisión de datos entre 
la lavadora y el teléfono. Si fuera 
necesario, quítalas. 

El recambio de algunos componentes 
del smartphone (ej. Tapa trasera, 
batería,etc…) que no sean los 
originales, pueden desplazar, alterar o 
eliminar la antena NFC. 
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PROGRAMA 

 

 
(MAX.) * 

1) 

2
1

 
(ver panel de control)  

        
(MAX.) 2  1 

Vapor Activo 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 -    

 "  Todo en Uno Mixtos 2) 
4) 3 4 4,5 5 5 5,5 6 6,5 40°    

 "  Todo Delicados 
4) 

2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 40°    

 Todo en Uno 49 Min. 4) 
6 8 9 10 10 11 12 13 40°    

Aclarados - - - - - - - - -    

Lana & Seda 1 2 2 2 2 2 2,5 2,5 30°    

Lana 
(secado) 1 1 1 1 1 1 1 1 -    

Algodón 
(secado) 5 5 6 6 8 8 8 8 -    

Mixtos 
(secado) 3 4 4,5 5 5 5,5 6 6,5 -    

 "  Algodón** 2) 
4) 6 8 9 10 10 11 12 13 90°   ( ) 

  14' 1 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 2 2 30°    

 Rápidos 3) 4)  30' 2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 30°    

  44' 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 40°    

Desagüe & Centrifugado - - - - - - - - -    

 

Posición que se debe seleccionar cuando se desea habilitar el control remoto a 
través de la App (vía Wi-Fi). Si el electrodoméstico aún no se ha asociado, 
pulsando el botón INICIO/PAUSA en el electrodoméstico, el programa 
"Auto-Higiene", diseñado para la limpieza del tambor, se activará. 

 
" Función de vapor disponible. 
 

Tabla de programas 
 
 
 
 
 
 
Tabella programmi 
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Por favor lea estas notas: 
* La capacidad máxima de colada seca 

depende del modelo usado (ver panel de 
control). 

 

 (Solo para modelos con 
compartimento detergente líquido) 
Cuando un número limitado de 
artículos presentan manchas que 
requieren tratamiento previo con 
agentes de blanqueo líquidos, la 
eliminación preliminar de mancha 
puede ser llevado a cabo en la propia 
lavadora. Vierta el blanqueador en el 
recipiente de detergente líquido, se 
inserta en el compartimiento "2" en el 
cajetín del detergente, y establecer el 
programa especial de ACLARADOS. 
Cuando esta fase ha terminado, gire 
el selector de programas en la 
posición OFF, agregue el resto de 
colada y proceda al lavado normal en 
el programa más adecuado. 

 

 
( ) Sólo con la opción PRELAVADO 

seleccionada  (programas  con 
opción PRELAVADO disponible). 
 

 

1) Cuando se selecciona un programa, 
aparece en el display la temperatura 
de lavado recomendada que puede 
cambiarse (si está permitido) con la 
tecla correspondiente, pero no se 
puede aumentar por encima del 
máximo permitido. 
 

2) Para los programas mostrados se 
puede ajustar la duración y la 
intensidad del lavado con la tecla 
NIVEL DE SUCIEDAD. 
 

 

 3) Selección del programa  RÁPIDO 
en el mando, será posible 
seleccionar con la tecla RÁPIDOS, 
uno de los tres programas rápidos 
disponibles entre el 14 ', 30' y 44 '. 

 
4) Programas de secado automático. 

 

 
 

INFORMACIÓN PARA LOS 
LABORATORIOS DE PRUEBA (Ref. 
Normas EN 50229) 
 
Lavado 
Utilice el programa ** seleccionando el 
grado máximo de suciedad, centrifugado a 
velocidad máxima y temperatura a 60°C. 
Programa recomendado también para 
pruebas con temperaturas más bajas. 
 

Secado 
Primer secado con  A kg (la carga será: 
fundas de almohada y toallas de  
mano), programa secado de algodón  
(  ) y secado sin planchado (  ). 
 

Segundo secado con B kg (la  
carga será: sábanas y toallas de  
mano) programa secado de algodón  
(  ) y secado sin planchado (  ). 
 

Capacidad 
(lavado) 

(kg) 

A (kg) B (kg) 

Primer 
secado 

Segundo 
secado 

6 5 1 

8 5 3 

9 6 3 

10 6 4 

10 8 2 

11 8 3 

12 8 4 

13 8 5 
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Para la limpieza de los diferentes tipos de tejido y 
los diferentes niveles de  suciedad, la lavadora 
tiene programas específicos para satisfacer todas 
las necesidades de lavado (véase la tabla). 
 

LAVADO 
 

Vapor Activo 
Este programa exclusivo emplea un tratamiento 
de vapor que permite reducir y relajar las 
arrugas, consiguiendo el nivel de humedad ideal 
para un perfecto y fácil planchado. A través de 
un botón específico es posible seleccionar tres 
niveles de intensidad distintos, personalizados 
para prendas secas o húmedas, y de acuerdo 
con el tipo de tejido.  
 

Tecnología ALL IN ONE (Todo en Uno)  
Esta lavadora está dotada de un innovador 
sistema de lavado caracterizado por un 
inyector de alta presión que pulveriza una 
mezcla de agua y detergente directamente 
sobre la colada. El especial movimiento del 
motor empleado en esta lavadora gestiona 
el movimiento del tambor durante el inicio de cada 
programa, conjuntamente con el inyector de alta 
presión pulverizando la mezcla de detergente 
dentro de la colada, el ciclo incluye una serie de 
acciones de centrifugado que ayuda a que la 
solución de detergente penetre en las fibras, 
facilitando la eliminación de la suciedad y 
garantizando las mejores prestaciones posibles. 
El sistema ALL IN ONE también es utilizado 
durante las fases de entrada de agua en las que 
el inyector de alta presión ayuda a eliminar 
completamente los residuos de detergente 
remanentes en las prendas.  
 

Todo en Uno Mixtos 
Este programa permite lavar diferentes tipos de 
tejido y colores a la vez. El movimiento de 
rotación del tambor y los niveles de agua son 
óptimos, durante la fase de enjuagado del 
lavado. La acción de centrifugado adecuada, 
asegura la reducción de formación de pliegues 
en los tejidos. Gracias a la tecnología ALL IN 
ONE, una optimización del lavado es posible. 
 

CONSEJOS IMPORTANTES SOBRE EL 
RENDIMIENTO DE LAVADO 
! Las prendas de color nuevas deben ser 

lavadasde forma separada durante al 
menos 5 o 6 lavados. 

 

 ! Ciertos artículos oscuros de grandes 
dimensiones, como por ejemplo tejanos y 
toallas, se deben lavar siempre de forma 
separada. 

 

! NUNCA mezcle tejidos que destiñan. 
 

Todo Delicados 
Este programa se alterna entre momentos de 
lavado con momentos de pausa y es 
particularmente adecuado para el lavado de 
prendas delicadas. El ciclo de lavado y aclarado  
se llevan a cabo con un alto nivel de agua para 
asegurar el mejor rendimiento. 
 

Todo en Uno 49 Min. 
Este programa permite mezclar y lavar 
tejidos, tales como algodón, sintéticos y 
mixtos en tan sólo 49 minutos,  a carga 
completa, a una temperatura de 40ºC (o 
inferior). Este programa está particularmente 
indicado para tejidos ligeramente sucios. 
 

Aclarados 
Este programa realiza 3 aclarados con un 
centrifugado intermedio (que puede ser 
reducido o excluido mediante la opción 
correspondiente). Se utiliza para el lavado de 
cualquier tipo de tejido, por ejemplo después 
de un lavado a mano. 
 

Lana & Seda 
Este programa consiste en un ciclo de 
lavado delicado, especialmente indicado 
para tejidos de lana identificados como 
“lavables a máquina” y prendas hechas de 
Seda o identificados como “Lavar de forma 
delicada” en la etiqueta de la ropa.  
 

Algodón  
Este programa es adecuado para limpiar suciedad 
normal de lavado de algodón y es el programa 
más eficiente en términos de consumo combinado 
de energía y agua para lavar la ropa de algodón. 
 

Rápidos (14-30-44 Min.) 
Ciclo de lavado sugerido para  pequeñas 
cargas y  poco sucia. Con este programa se 
recomienda reducir la cantidad de 
detergente que se usa normalmente, con el 
fin de evitar el derroche innecesario. 
Seleccionar del programa  RÁPIDO y actuar 
sobre la opción deseada. Se puede elegir 
uno de los tres programas disponibles. 
 

Selección de programas 
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Desagüe & Centrifugado 
El programa se completa el vaciado y un 
centrifugado a máxima velocidad. Es posible 
eliminar o reducir el centrifugado con la 
opción SELECCIÓN CENTRIFUGADO. 
 
SECADO 
 

 

 
El tambor cambia de dirección durante el 
ciclo de secado para evitar que la colada se 
enrede y se seque mejor. El aire frío se 
utiliza durante los últimos 10/20 minutos del 
ciclo de secado para minimizar arrugas. 
 
Lana 
Programa de secado a baja temperatura 
ideal para secar prendas de lana con el 
máximo cuidado y suavidad, reduciendo el 
deterioro de los tejidos. Se sugiere girar la 
ropa antes de secarla. El tiempo se define según 
la cantidad de carga y el centrifugado escogido 
en el lavado. El ciclo es adecuado para 
cargas pequeñas de máximo 1 kg (3 jerseis). 
 

 
 
Algodón 
Programa de secado caliente recomendado 
para algodón y ropa de hogar (consulte 
siempre la etiqueta). 

Mixtos  
Programa de secado baja temperatura, 
recomendado para tejidos sintéticos y 
mixtos (consulte siempre la etiqueta). 
 
ONE Fi EXTRA  

 
 

Posición que se debe seleccionar cuando 
se desea habilitar el control remoto a través 
de la App (vía Wi-Fi). En ese caso, el inicio 
del programa se realizará a través de los 
comandos de la App. Si el electrodoméstico 
aún no se ha asociado, pulsando el botón 
INICIO/PAUSA en el electrodoméstico, el 
programa "Auto-Higiene" se activará. 
Diseñado para higienizar el tambor, 
eliminación de los malos olores y 
prolongación de la vida del 
electrodoméstico, es esencial asegurarse 
de que no haya colada en el interior 
del tambor antes de iniciar el programa 
"Auto-Higiene". Se debe utilizar un 
producto específico para la limpieza de las 
lavadoras o detergente en polvo adecuado. 
Al finalizar el ciclo, se debe dejar la puerta 
abierta de tu electrodoméstico para permitir 
que se seque el tambor. Recomendado 
cada 50 lavados. 

 

 

 ATENCIÓN:  
Antes de poner en marcha el programa de 
secado ha de retirarse del tambor el 
dispensador de detergente en polvo o líquido. 

 
 

El ciclo de secado de lana de esta 
máquina ha estado aprobado por "The 
Woolmark Company" para secar 
productos de lana lavables a máquina 
aprovisionándolos de que las prendas se 
han lavado y secado siguiendo las 
instrucciones de las etiquetas de las 
prendas e incidencias por el fabricante. 
En Reino Unido, Irlanda, Hong Kong y 
India el sello "Woolmark trade mark" es 
un Certificado de Marca Registrada. M0000 
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7. CICLO DE SECADO 
! Estas indicaciones son generales, por lo 

que con la práctica obtendrá mejores 
resultados de secado. 

 

! Es recomendable que, cuando utilice un 
ciclo por primera vez, se configure un 
tiempo de secado inferior al indicado 
hasta ajustar el grado de secado 
deseado.  

 

! Es recomendable que no seque tejidos 
que se deshilachen con facilidad, como 
por ejemplo tapetes y fundas de pelo, 
para evitar que se obstruya el conducto 
de ventilación. 

 

! Es recomendable que separe la ropa 
siguiendo las pautas siguientes: 

 

- Según los símbolos de secado que 
se indiquen en la etiqueta de las 
prendas 

 

 Secadora. 
 

 Secado a alta temperatura. 
 

 Secado a baja temperatura. 
 

 NO utilizar secadora. 
 

 
 

- Según el tamaño y el grosor 
 Cuando la carga de lavado sea superior 

a la capacidad de secado, separe las 
prendas según su grosor (por ejemplo, 
separar las toallas de la ropa interior). 

 

 - Según el tipo de tejido 
 Algodón/ropa del hogar: toallas, jerséis 

de algodón, ropa de cama y manteles.  
Sintéticos: blusas, camisetas, chaquetas, 
etc. de poliéster o poliamida, así como 
mezcla de algodón/sintético. 

 

! Secar sólo prendas que se hayan 
centrifugado previamente. 

 

 
 

! Abra la puerta. 
 

! Introduzca la colada teniendo en cuenta 
que no exceda la carga máxima de secado 
indicada en la tabla de programas. En caso de 
prendas grandes (por ejemplo, sábanas) o 
prendas muy absorbentes (por ejemplo, 
toallas o vaqueros), es recomendable reducir 
la carga. 

 

! Cierre la puerta. 
 

! Pulsar durante al menos 1 segundo  la 
tecla  ON/OFF para encender el aparato.  

 

! Pulsar la tecla de SELECCIÓN DEL 
PROGRAMA DE SECADO para escoger 
el  programa de secado más adecuado 
para su colada.   

 

! La lavadora secadora puede realizar los 
tipos de secado siguientes: 

 

 

- Programa de secado a baja temperatura 
recomendado para tejidos de lana. 

 

 

- Programa de secado a alta temperatura 
recomendado para algodón, tejidos 
de rizo, ropa de hogar, cáñamo, etc…. 

 

 

- Programa de secado a baja temperatura 
recomendado para tejidos mezcla 
(sintético/algodón) y/o sintéticos. 

 

! Pulsar la tecla de SELECCIÓN DE 
SECADO para seleccionar el grado de 
secado deseado, escogiendo entre 3  
programas automáticos:   

 

 SECADO EXTRA 
(adecuado para toallas, albornoces y 
cargas voluminosas). 
 

 SECADO PARA PLANCHAR 
(deja la colada preparada para el 
planchado). 
 

 SECADO PARA ARMARIO 
(para prendas que se cuelgan sin 
planchar). 

 

Si el tejido no tiene etiqueta se     
entiende que no es recomendable 
utilizar secadora. 
 

Forma correcta de secar 
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! Si quiere seleccionar un programa de 
secado con tiempo preconfigurado, 
pulse la tecla SELECCIÓN DE SECADO 
hasta que se ilumine el indicador 
correspondiente. 

 

 
 
! La lavadora-secadora calculará el tiempo 

de secado necesario y la humedad 
residual necesaria según la carga y el 
tipo de secado seleccionado. 

 
! Compruebe que el grifo está abierto y 

que la manguera de desagüe está 
colocada correctamente. 

 

 
 
! Presionar el botón INICIO/PAUSA (la 

pantalla mostrará el tiempo de secado 
restante). 

 

 
 

 
 

! El indicador del programa de secado se 
encenderá hasta que empiece la fase de 
enfriado y se encienda el indicador 
correspondiente. 

 
! Cuando haya terminado el programa 

aparecerá en la pantalla la palabra "End" 
(Fin). Después de 5 minutos la lavadora-
secadora entrará en modo reposo (en 
algunos modelos la pantalla será de dos 
líneas). 

 
! Pulsar durante al menos 3 segundos la 

tecla ON/OFF para apagar el aparato. 
 
! Abra la puerta y saque la colada.  
 
! Cierre el grifo. 
 

CANCELACIÓN DEL PROGRAMA DE 
SECADO 
 

! Para cancelar el programa de secado 
mantenga pulsado la tecla SELECCIÓN 
DE SECADO durante unos 3 segundos. 

 

 
 
Para el correcto funcionamiento de la 
lavadora-secadora es preferible no 
detenerla durante la fase de secado 
salvo que sea realmente necesario. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Seleccionando el programa de secado 
de lana, no es posible seleccionar un 
grado de secado al establecido por 
defecto. 
 

 ATENCIÓN: 
No secar artículos con relleno 
especial (ej. Edredones, anoraks 
acolchados, etc.,) y prendas muy 
delicadas. 
Si las prendas absorben mucha agua, 
se recomienda cargar menos prendas 
para evitar arrugas. 

La lavadora-secadora calcula el 
tiempo de finalización del programa 
seleccionado para una carga 
estándar; durante el ciclo, la lavadora-
secadora corrige el tiempo del mismo 
según el volumen y composición de la 
carga. 

Durante la fase de secado el tambor 
incrementará su velocidad de giro 
para distribuir la carga y optimizar el 
secado. 
 

 ATENCIÓN: 
Después de cancelar el programa de 
secado se iniciará la fase de enfriado 
y ha de esperar unos 10/20 minutos 
antes de abrir la puerta. 
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8. CICLO AUTOMÁTICO 
LAVADO/SECADO 

 

 
- Lavado 
! Abra el cajón, elija el detergente y ponga 

la cantidad adecuada. 
 
! Consulte la lista de los programas de 

lavado según los tejidos que vaya a lavar 
(por ejemplo algodón muy sucio) y gire el 
mando selector hasta el programa 
correspondiente. 

 
! Si fuese necesario, ajuste la temperatura 

de lavado. 
 
! Pulse los botones de opción (si es 

necesario). 
 
! Compruebe que el grifo está abierto y 

que la manguera de desagüe está 
colocada correctamente.  

 
- Secado 
! Pulsar la tecla de SELECCIÓN DE 

SECADO para seleccionar el grado de 
secado deseado, escogiendo entre 3  
programas automáticos:   

 

 SECADO EXTRA 
(adecuado para toallas, albornoces y 
cargas voluminosas). 
 

 SECADO PARA PLANCHAR 
(deja la colada preparada para el 
planchado). 
 

 SECADO PARA ARMARIO 
(para prendas que se cuelgan sin 
planchar). 

 

 
 

! Si quiere seleccionar un programa de 
secado con tiempo preconfigurado, 
pulse la tecla SELECCIÓN DE SECADO 
hasta que se ilumine el indicador 
correspondiente. 

 
! Pulse la tecla INICIO/PAUSA. 
 
! Al final de la fase de lavado la pantalla 

mostrará el tiempo de secado restante. 
 
! El indicador del programa de secado se 

encenderá hasta que empiece la fase de 
enfriado y se encienda el indicador 
correspondiente. 

 
! Cuando haya terminado el programa 

aparecerá en la pantalla la palabra "End" 
(Fin). Después de 5 minutos la lavadora-
secadora entrará en modo reposo (en 
algunos modelos la pantalla será de dos 
líneas). 

 
! Pulsar durante al menos 3 segundos la 

tecla ON/OFF para apagar el aparato. 
 
! Abra la puerta y saque la colada.  
 
! Cierre el grifo. 
 
CANCELACIÓN DEL PROGRAMA DE 
SECADO 
 
! Para cancelar el programa de secado 

mantenga pulsado el botón SELECCIÓN 
DE SECADO durante unos 3 segundos. 

 

 

 
Para el correcto funcionamiento de la 
lavadora-secadora es preferible no 
detenerla durante la fase de secado 
salvo que sea realmente necesario. 
 

No se puede superar la carga máxima 
de ropa a secar que se indica en la 
tabla de programas, de lo contrario la 
ropa no se seca satisfactoriamente. 

Seleccionando el programa de lana, 
solo está disponible el grado de 
secado establecido por defecto. 

 ATENCIÓN: 
Después de cancelar el programa de 
secado se iniciará la fase de enfriado 
y ha de esperar unos 10/20 minutos 
antes de abrir la puerta. 
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9. DIAGNÓSTICO DE AVERÍAS Y GARANTÍA 
Si consideras que su lavadora no está funcionando correctamente, consulta la guía rápida 
que se suministra más abajo con algunos consejos prácticos sobre cómo solucionar los 
problemas más comunes. 
 
INFORME DE ERROR 
 

 

 
Tipo de error Posibles causas y soluciones prácticas 

E2 (con display) 
2 parpadeos de las 
LEDs (sin display) 

La lavadora no se llena de agua. 
Asegúrate de que la llave de suministro de agua esté abierta. 
Asegúrate de que la manguera de alimentación de agua no esté 
doblada, retorcida o atrapada. 
El tubo de desagüe no está a la altura adecuada (ir a la sección instalación). 
Cierra la llave de suministro de agua, desenrosca la manguera de 
alimentación de la parte de atrás de la lavadora y asegúrate de que 
el filtro "anti-arena" esté limpio, no obstruido. 

E3 (con display) 
3 parpadeos de las 
LEDs (sin display) 

La lavadora no desagua. 
Asegúrate de que el filtro no esté obstruido. 
Asegúrate de que la manguera de desagüe no esté doblada, 
retorcida o atrapada. 
Asegúrate de que el sistema de desagüe no esté bloqueado y que permita 
al agua fluir sin obstrucciones. Intenta drenar el agua en el lavadero. 

E4 (con display) 
4 parpadeos de las 
LEDs (sin display) 

Hay mucha espuma y/o agua. 
Asegúrate de no haber utilizado una cantidad excesiva de 
detergente o de un producto no adecuado para lavadoras. 

E7 (con display) 
7 parpadeos de las 
LEDs (sin display) 

Problema con la puerta. 
Asegúrate de que la puerta está cerrada correctamente. Asegúrate 
de que no hay prendas en el interior de la lavadora que puedan 
obstruir el cierre de la puerta. 
Si la puerta está bloqueada, apagua y desenchufa la lavadora del 
suministro eléctrico, espera 2-3 minutos y vuelve a abrir la puerta. 

Cualquier otro código Apaga y desenchufa la lavadora, y espera un minuto. Enciende de 
nuevo la lavadora e inicia un programa.  Si el error persiste, contacta 
directamente con el Servicio de Atención al Cliente autorizado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

! Modelos con display: el error se muestra como un número precedido por la letra 
“E” (ejemplo: Error 2 = E2) 

! Modelos sin display: El error se muestra con el parpadeo de cada LED tantas 
veces como represente el código del error, seguido de una pausa de 5 segundos 
(ejemplo:  Error 2 = dos parpadeos – pausa 5 segundos – dos parpadeos – etc…) 
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OTRAS ANOMALÍAS 
 

 

Problema Posibles causas y soluciones prácticas 

La lavadora no 
funciona 
/no se enciende 

Asegúrate de que el producto está enchufado a una toma que 
funcione. 
Asegúrate de que hay electricidad. 
Asegúrate de que el enchufe de la pared está funcionando, 
enchufando otro aparato, por ejemplo una lámpara. 
La puerta puede no estar cerrada correctamente: ábrela y ciérrala 
de nuevo. 
Comprueba que se ha seleccionado el programa escogido y que se 
ha pulsado la tecla de inicio. 
Asegúrate de que la lavadora no está en modo pausa. 

Agua derramada 
sobre 
el suelo cerca de la 
lavadora 

Esto puede ser debido a una fuga en la junta entre la llave y la 
manguera de suministro; en este caso, sustitúyela y ajusta la 
manguera y la llave. 
Asegúrate de que el filtro está correctamente cerrado. 

La lavadora no 
centrifuga 

Debido a una distribución no óptima de las prendas, la lavadora 
puede: 
Intentar equilibrar la carga, aumentando el tiempo de centrifugado. 
Reducir la velocidad de centrifugado para reducir las vibraciones y el 
ruido. 
Descartar el centrifugado para proteger la lavadora. 
Asegúrate de que la carga está equilibrada. De lo contrario, 
desenrédala, vuelve a meterla y continúa con el programa. 
Esto puede deberse al hecho de que el agua no se haya drenado 
completamente: espera unos minutos. Si el problema persiste, ir a la 
sección de Error 3. 
La mayoría de los modelos incluyen una función de "no 
centrifugado": asegúrate de que no está activada. 
Asegúrate de que no tiene activada ninguna opción que cambie el 
centrifugado. 
Un exceso de detergente puede dificultar el inicio del centrifugado. 

Se oyen 
vibraciones/ruidos 
fuertes durante el 
centrifugado 

La lavadora puede no estar completamente nivelada: si es 
necesario, ajusta las bases tal y como se indica en la sección 
correspondiente. 
Asegúrate de que se han retirado los tornillos colocados para el 
transporte, los tapones de caucho y los tubos separadores.  
Asegúrate de que no hay cuerpos extraños en el interior del tambor 
(monedas, bisagras, botones, etc...) 

 

 
 

La garantía estándar del fabricante cubre los defectos causados por fallos 
eléctricos o mecánicos en el producto debidos a un acto u omisión del 
fabricante. Si el defecto detectado se debe a factores externos al producto 
suministrado, a un uso incorrecto o como resultado de no seguir las 
instrucciones de uso, se aplicará un cargo. 
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El uso de detergentes ecológicos sin 
fosfatos puede producir los siguientes 
efectos: 

 
- El agua de vaciado del aclarado es 

más turbia debido a la presencia de 
zeolitos en suspensión, sin que resulte 
perjudicada la eficacia del aclarado. 

 
- Presencia de polvo blanco (zeolitos) 

en la ropa al finalizar el lavado, que no 
se incrusta en el tejido ni altera los 
colores. 

 
- Presencia de espuma en el agua del 

último aclarado, que no necesariamente 
es indicación de un aclarado deficiente. 

 
- Presencia de abundante espuma 

debido a los tensoactivos aniónicos 
presentes en las formulaciones de los 
detergentes para lavadoras y que son 
difíciles de separar de la ropa. 

 Volver a aclarar la ropa en estos casos 
no conlleva ningún beneficio. 

 Si el problema persiste o sospechas de la 
existencia de una avería, contacta 
inmediatamente con el Servicio de Atención 
al Cliente autorizado. 
 
Se recomienda siempre utilizar las piezas de 
recambio originales, que están disponibles 
en el Servicio de Atención al Cliente 
autorizado. 
 

 
 
El fabricante no se responsabiliza por 
eventuales erratas de imprenta contenidas 
en el presente manual de instrucciones. 
Asimismo, se reserva el derecho de efectuar 
las modificaciones que considere oportunas 
para sus productos sin comprometer sus 
características fundamentales. 

 
 
 
 

Garantía  
El producto tiene unas condiciones de 
garantía establecidas en el certificado 
que se incluye en el producto. El 
certificado de garantía debe completarse 
debidamente y archivarse, para poder 
mostrarlo al Servicio de Atención al 
Cliente autorizado en caso necesario. 
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Thank-you for choosing a Hoover washing 
machine. We are proud to always offer 
new, innovative and technologically 
advanced products, with a complete range 
of home appliances to ensure true 
assistance in your daily routine. 
 
We suggest you register your product at 
www.registerhoover.com to gain faster 
access to supplementary services solely 
reserved to our most loyal customers.  
 
Carefully read this manual for correct and 
safe appliance use and for helpful tips on 
efficient maintenance.  
 

Only use the washing machine 
after carefully reading these instructions. 
We recommend you always keep this 
manual on hand and in good condition for 
any future owners. 

 
Please check that the appliance is 
delivered with this instruction manual, 
warranty certificate, service centre address 
and energy efficiency label. Also check that 
plugs, drain hose support hook and liquid 
detergent or bleach tray (only on some 
models) are included. We recommend you 
keep all these components. 

 
Each product is identified by a unique 16-
character code, also called the “serial 
number”, printed on the sticker. This can be 
found inside the door opening. This code is 
a unique code for your product that you will 
need to register the product warranty, or if 
you need to contact the Customer Service 
Centre.  

 
 

 

 

This appliance is marked according to 
the European directive 2012/19/EU 
on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE). 

WEEE contains both polluting substances (which 
can cause negative consequences for the 
environment) and basic components (which can 
be re-used). It is important to have WEEE 
subjected to specific treatments, in order to 
remove and dispose properly all pollutants, and 
recover and recycle all materials. Individuals can 
play an important role in ensuring that WEEE 
does not become an environmental issue; it is 
essential to follow some basic rules: 
 

! WEEE should not be treated as household 
waste; 

 

! WEEE should be handed over to the relevant 
collection points managed by the municipality or 
by registered companies. In many countries, for 
large WEEE, home collection could be present. 

 

In many countries, when you buy a new 
appliance, the old one may be returned to the 
retailer who has to collect it free of charge on a 
one-to-one basis, as long as the equipment is of 
equivalent type and has the same functions as 
the supplied equipment.  
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1. GENERAL SAFETY 
RULES 

! This appliances is intended to 
be used in household and 
similar applications such as:  
- Staff kitchen areas in shops, offices 

and other working environments; 
- Farm houses; 
- By clients in hotels, motels and 

other residential type environments; 
- Bed and breakfast type environments. 
A different  use of this appliance 
from household environment 
or from typical housekeeping 
functions, as commercial use by 
expert or trained users, is excluded 
even in the above applications. If 
the appliance is used in a manner 
inconsistent with this it may reduce 
the life of the appliance and may 
void the manufacturer’s warranty. 
Any damage to the appliance or 
other damage or loss arising 
through use that is not consistent 
with domestic or household use 
(even if located in a domestic or 
household environment) shall not 
be accepted by the manufacturer to 
the fullest extent permitted by law. 

 

! This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the 
hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made 
by children without supervision. 

 

! Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance. 

 

! Children of less than 3 years 
should be kept away unless 
continuously supervised. 

 

! If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard. 

 

! Only use the hose-sets 
supplied with the appliance for 
the water supply connection 
(do not reuse old hose-sets). 

 

! Water pressure must be between 
0.05 MPa and 0.8 MPa. 

 

! Make sure carpets or rugs do 
not obstruct the base or any of 
the ventilation openings. 

 

! The OFF condition is reached 
by placing the reference mark on 
the programmes control/knob in 
the vertical position. Any other 
different position of such control 
sets the machine in ON condition 
(only for models with programmes 
knob).  
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! The final part of a washer dryer 
cycle occurs without heat (cool 
down cycle) to ensure that the 
items are left at a temperature 
that ensures that the items will 
not be damaged. 

 

 
 
! After installation, the appliance 

must be positioned so that the 
plug is accessible. 

 
! The appliance must not be 

installed behind a lockable 
door, a sliding door or a door 
with a hinge on the opposite 
side to that of the washer 
dryer, in such way that a full 
opening of the washer dryer 
door is restricted. 

 
! The maximum load capacity of 

dry clothes depends on the 
model used (see control panel). 

 
! The appliance is not to be used 

if industrial chemicals have 
been used for cleaning. 

 
! Do not dry unwashed items in 

the washer dryer. 
 

! Items that have been soiled with 
substances such as cooking oil, 
acetone, alcohol, petrol, kerosene, 
spot removers, turpentine, waxes 
and wax removers should be 
washed in hot water with an extra 
amount of detergent before being 
dried in the washer dryer. 

 
! Items such as foam rubber 

(latex foam), shower caps, 
waterproof textiles, rubber 
backed articles and clothes or 
pillows fitted with foam rubber 
pads should not be dried in the 
washer dryer. 

 
! Fabric softeners, or similar 

products, should be used as 
specified by the fabric softener 
instructions. 

 
! Oil-affected items can ignite 

spontaneously, especially when 
exposed to heat sources such 
as a washer dryer. The items 
become warm, causing an 
oxidation reaction in the oil, 
Oxidation creates heat. If the 
heat cannot escape, items can 
become hot enough to catch 
fire. Piling, stacking or storing 
oil-effected items can prevent 
heat from escaping and so 
create a fire hazard.  

 
! If it is unavoidable that fabrics 

contain vegetable or cooking 
oil or have been contaminated 
 

 WARNING:  
never stop a washer dryer before 
the end of the drying cycle 
unless all items are quickly 
removed and spread out so that 
the heat is dissipated. 
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by hair care products be 
placed in a washer dryer they 
should first be washed in hot 
water with extra detergent - 
this will reduce, but not 
eliminate, the hazard. 

 

! Remove  all objects from 
pockets such as lighters and 
matches. 

 

! To consult the product technical 
specification please refer to the 
manufacturer website. 

 
 

 
! Before cleaning or maintaining 

the washing machine, unplug 
the appliance and turn off the 
water tap. 

 

! Make sure the electrical system 
is earthed. Otherwise, seek 
qualified professional assistance. 

 

! Please do not use converters, 
multiple sockets or extension 
cords. 

 

 
 
! Make sure there is no water in 

the drum before opening the 
door. 

 

! Do not pull on the power cord 
or appliance to unplug the 
machine. 

 
! Do not expose the washing 

machine to rain, direct sunlight 
or other weather elements. 
Protect from possible freezing. 

 
! When moving, do not lift the 

washing machine by the knobs 
or detergent drawer; during 
transport, never rest the door on 
the trolley. We recommend two 
people lift the washing machine. 

 
!  In the event of fault and/or 

malfunction, turn off the 
washing machine, close the 
water tap and do not tamper 
with the appliance.  
Immediately contact the 
Customer Service Centre and 
only use original spare parts. 
Failure to observe these 
instruction may jeopardise 
appliance safety. 

 
 
 
 
 
By placing the  mark on this 
product, we are confirming 
compliance to all relevant 
European safety, health and 
environmental requirements which 
are applicable in legislation for 
this product. 
 

Safety instructions 

 WARNING:  
water may reach very high 
temperatures during the 
wash cycle. 
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2. INSTALLATION 
! Release the power chord and 

drain hose from the securing 
clip at the rear of the machine. 

 

! Remove the 2 or 4 transportation 
screws (A) on the back and 
remove the 2 or 4 flat washers, 
rubber bungs and plastic spacer 
tubes (B) as illustrated in figure 1. 

 

! If the washing machine is built-in, 
unscrew the 3 or 4 transportation 
screws (A) and  remove the 3 or 
4 flat washers, rubber bungs and 
plastic spacer tubes (B). 

 

! During the removal of the screws 
occasionally spacer tubes fall 
inside the product, these can be 
remove by tilting the product forward 
and recovering them from the floor 
or inside the base of the machine. 

 

! Cover the open transportation 
screw holes with the 2 or 4 
plastic caps included in the 
instruction bag. 

 

 
 

! Place the corrugated plastic 
sheet, found on top of the 
appliance during the unpacking 
process, into the base of the 
appliance as shown in figure 2 
(according to the model, 
consider version A, B or C). 

 

A

AA

A

B

BB

B

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3
21

3
12

A

C

B

2

 
 

 

 WARNING:  
keep packaging materials 
away from children. 
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! Connect the water hose to the water 
supply tap (fig. 3) only using the hose 
supplied with the appliance (do  not  
reuse old hose-sets). 

 
! Some models may include one or more of 

the following features:  
 

! HOT&COLD (fig. 4):  
water mains connection settings with hot 
and cold water for higher energy savings.  
Connect the grey tube to the cold water 
tap  and the red one to the hot water 
tap. The machine can be connected to 
the cold water tap only: in this case, some 
programs may start a few minutes later.   

 

! AQUASTOP (fig. 5):  
a device located on the supply tube that 
stops water flow if the tube deteriorates; 
in this case, a red mark will appear in the 
window “A” and the tube must be 
replaced. To unscrew the nut, press the 
one-way lock device "B".   

 

! AQUAPROTECT – SUPPLY TUBE WITH 
GUARD (fig. 6):  
Should water leak from the primary 
internal tube "A", the transparent 
containment sheath "B" will contain water 
to permit the washing cycle to complete. 
At the end of the cycle, contact the 
Customer Service Centre to replace the 
supply tube.  

 

 
 

! The washing machine should be installed 
in its final position such that the water fill 
hose is not kinked or trapped. The 
corrugated drain hose should be inserted 
into suitable drain pipe of between 50 cm 
and 85 cm height above the floor using 
the curved drain hose support. If an under 
sink connection is used the drain hose 
must be routed above the sink overfill 
opening to prevent back siphoning. Care 
must be taken to avoid kinking or trapping 
the drain hose (fig. 7). 

 
3

 
 

1

4

 
 

B

A

5

  

B

A
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max 85 cm
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Hydraulic connections 
 

Setting 
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! Level the appliance using the feet as 
illustrated in figure 8: 
a. turn the nut clockwise to release the 

 screw;  
b. rotate the foot to raise or lower it until it 

 touches to the floor;  
c. lock the foot, screwing in the nut, until it 

 tightens against to the bottom of the 
 washing machine. 

! Plug in the appliance.   
 

 

 

A

B

C

8

 
 

 

 
 

The detergent draw is split into 3 
compartments as illustrated in figure 9: 
 

! compartment "1": for prewash detergent; 
! compartment “ ”: for special additives, 

softeners, starch fragrances, etc.; 
 

 
 

! compartment "2": for washing detergent. 
 

A liquid detergent cup is also included IN 
SOME MODELS (fig. 10). To use it, place it 
in compartment "2". This way, liquid 
detergent will only enter the drum at the 
right time. The cup can also be used for 
bleach when the “Rinse” program is 
selected. 
 

 

  

9

2

1

 
 
 

10

 
 
 

11

 
 

 

 WARNING:  
contact the Customer Service Centre 
should the power cord need 
replacement.  
 

Detergent drawer   
 

 WARNING:  
only use liquid products; the washing 
machine is set to automatically dose 
additives at each cycle during the last 
rinse. 
 

 WARNING:  
some detergents are hard to remove. 
In this case we recommend using the 
specific container to be placed in the 
drum (example in figure 11).   
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3. PRACTICAL TIPS 

 
 

WARNING: when sorting laundry, make 
sure: 
 

- have eliminated metallic objects such as 
hair clips, pins, coins, from laundry; 

- to have buttoned pillow cases, closed 
zips, tied loose belts and long robe 
ribbons; 

- to have removed rollers, hooks or clips 
from curtains; 

- to have carefully read clothing washing 
labels; 

- to have removed any persistent stains 
using specific detergents.  

 
! When washing rugs, bedcovers or other 

heavy clothing, we recommend you avoid 
the spinning cycle.  

 

! To wash wool, make sure the item can be 
machine washed and marked by the 
“Pure virgin wool” symbol with the “Does 
not mat” or “Machine washable” label. 

 

 
 

A guide environmentally friendly and 
economic use of your appliance. 
 
Maximise The Load Size 
 

! Achieve the best use of energy, water, 
detergent and time by using the 
recommended maximum load size. 
Save up to 50% energy by washing a full 
load instead of 2 half loads. 

 
Do you need to pre-wash? 
 

! For heavily soiled laundry only! 
SAVE detergent, time, water and 
between 5 to 15% energy consumption 
by NOT selecting Prewash for slight to 
normally soiled laundry. 

 
Is a hot wash required? 
 

! Pretreat stains with stain remover or soak 
dried in stains in water before washing to 

reduce the necessity of a hot wash 
programme. 
Save up to 50% energy by using a 60°C 
wash programme. 

 
Before using a drying programme… 
 
! SAVE energy and time by selecting a 

high spin speed to reduce the water 
content in laundry before using a drying 
programme. 

 
Following is a quick guide with tips and 
recommendations on detergent use at the 
various temperatures. In any case, always 
read the instructions on the detergent for 
correct use and doses.  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Load tips   
 

Helpful suggestions for the user   
 

When washing heavily soiled whites, 
we recommend using cotton 
programs of 60°C or above and a 
normal washing powder (heavy duty) 
that contains bleaching agents that at 
medium/high temperatures provide 
excellent results. 

For washes between 40°C and 60°C 
the type of detergent used needs to be 
appropriate for the type of fabric and 
level of soiling. 
Normal powders are suitable for “white” 
or colour fast fabrics with high soiling, 
while liquid detergents or “colour 
protecting” powders are suitable for 
coloured fabrics with light levels of 
soiling. 

For washing at temperatures below 
40°C we recommend the use of liquid 
detergents or detergents specifically 
labeled as suitable for low temperature 
washing. 

For washing wool or silk, only use 
detergents specifically formulated for 
these fabrics. 
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4. MAINTENANCE AND 
CLEANING 

To clean the washing machine exterior, use 
a damp cloth, avoiding abrasives, alcohol 
and/or solvents. To maintain a good wash 
performance we recommend that the soap 
drawer and pump filters are regularly 
cleaned. A monthly service wash, using a 
proprietary cleaner is also recommended. 

 
 

 
! We recommend you clean the drawer to 

avoid accumulating detergent and 
additive residue.  

 
! To do this, extract the drawer using slight 

force, clean it with running water and 
reinsert it in its housing. 

 
! Ensure the siphon cap is correctly 

refitted. 
 

 
 
! The washing machine comes with a 

special filter able to trap large residue, 
such as buttons or coins, which could 
clog the drain.  

 
! Only available on certain models: pull out 

the corrugated hose, remove the stopper 
and drain the water into a container. 

 
! Ensure all the water has been emptied 

from the drum. 
 
! Before unscrewing the filter, we 

recommend you place an absorbent cloth 
under it to keep the floor dry. A small 
amount of water will come out of the filter 
as you remove it - this is normal. 

 
! Turn the filter counter-clockwise to the 

limit stop. 
 

! Remove and clean the filter; when 
finished, replace it turning it clockwise. 
The filter handle will be locked when it is 
not possible to turn any further and the 
handle is horizontal. Smearing a small 
amount of liquid soap on the filter seal will 
help refitting. 

 
! Repeat the previous steps in reverse 

order to reassemble all parts. 
 

 
 

 
 

! Should the washing machine be stored in 
an unheated room for a long period of 
time, drain all water from tubes.  

 

! Unplug the washing machine.  
 

! Detach the tube from the drainage 
system and clip on the rear of the 
machine and lower it, fully draining water 
into a bowl. 

 

! Secure the drain tube with the drainage 
system and clip on the rear of the 
machine when finished. 

 

! Keep the door glass and gasket clean. 
 

 
 

 

Drawer cleaning 
 

Filter cleaning  
 

Suggestions for moves or 
prolonged disuse  
 

The manufacturers warranty only 
covers faults within the product of a 
mechanical or electrical nature. 
Faults caused by handling, 
installation or miss use are not 
covered and may incur a charge for 
any repair visit to resolve. 
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5. QUICK USER GUIDE 
This washing machine automatically adjusts 
the level of the water to the type and 
quantity of washing. This system gives a 
reduction in energy consumption and a 
saving in washing times. 
 

 
 

! Turn on the washing machine and select 
the required program.  

 

! Adjust the washing temperature if 
necessary and press the required "option" 
buttons.  

 

 
 

! Press the START/PAUSE button to start 
washing. 

 

! At the end of the programme, the 
message "End" will appear on the display 
or, on some models, all wash stage 
indicator lights will turn on. 

 

 
 

! Turn off the washing machine. 
 

For any type of wash, see the program 
table and follow the operating sequence 
as indicated.  
 

 
 

Water pressure: 
min 0.05 Mpa / max 0.8 Mpa 
(0.05 MPa dispenses approximately 1 litre 
of water in 10 seconds) 
 

Spin r.p.m.: See rating plate. 
 

Power input / Power current fuse amp / 
Supply voltage: See rating plate. 
 

6. CONTROLS AND 
PROGRAMS 

B
HG I L M N E

C

OP F

D

R

}

A

Q

 
 

A Touch Control (with ON/OFF 
button) 

B START/PAUSE button 
C SPIN SPEED button 
D TEMPERATURE SELECTION 

button 
E DELAY START button 
F RAPID / STAIN LEVEL button 
G PREWASH button 
H HYGIENE PLUS button 
I EXTRA RINSE button 
L DRYING SELECTION button 
M FAVOURITES button 
N STEAM FUNCTION button 
O Digital display 
P DOOR LOCKED indicator light 
Q DRYING PROGRAMME 

SELECTION button 
E+N KEY LOCK 
R ONE Fi EXTRA area 
 

 

Program selection 
 

DRYING 
If you would like the drying cycle to 
begin automatically after washing, 
select the programme required using 
the DRYING SELECTION button. 
Or you can finish the wash and then 
select the drying programme and 
load size. 

Wait until the DOOR LOCKED light has 
gone out before opening the door. 

Technical data 
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1) ON/OFF button 
 

Press for at least 1 second the ON/OFF 
button to turn on the appliance. Switching 
on, the related indicator will light on, as well 
as the "X Red Light", waiting for the 
selection of a washing programme. If a 
programme is not selected within 30 
seconds, the appliance will automatically 
turn off. Waiting for the selection of the 
programme the display is off. 
 
2) PROGRAMME SELECTION button 
 
Turning on the appliance is also possible by 
pushing for at least one second the button 
of a selected programme (the display will 
light up, showing the parameters of the 
selected cycle). To set another programme, 
press the related button (the corresponding 
indicator light will light up). To switch off the 
appliance, press the ON/OFF button (for at 
least 3 seconds). 
 

 
 
3) BUTTON SELECTION indicators 
 
They light up at the touch of the related 
button. 
 
4) "X Red Light" 
 
It lights up at the pressing of any button of 
the Touch Control, with a diffused lighting 
fading to the edges. 
It gradually turns off within 5 minutes since 
the last touch of a button, in order to save 
energy. 
 

 
 

 
 

! Press to start the selected cycle. 
 

 
 
ADD OR REMOVE ITEMS AFTER THE 
PROGRAMMES HAS STARTED (PAUSE) 
 
! Press and hold the START/PAUSE 

button for about 2 seconds (some 
indicator light and the time remaining 
indicator will flash, showing that the 
machine has been paused). 

 
! Wait until the DOOR LOCKED light has 

gone out before opening the door.   
 

 WARNING:  
Don’t touch the display (and the Touch 
Control) while inserting the plug because 
the machines calibrates the systems 
during the first seconds: touching the 
display, the machine couldn’t work 
property. In this case, remove the plug 
and repeat the operation. 

Touch Control 
 

START/PAUSE button 

Close the door BEFORE selecting the 
button START/PAUSE. 

When the START/PAUSE button has 
been pressed, the appliance can take 
few seconds before it starts working. 
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! After you have added or removed items, 

close the door and press the 
START/PAUSE button (the programme 
will start from where it left off). 

 
CANCELLING THE PROGRAMME 
 
! To cancel the programme, press the 

ON/OFF button (for at least 3 seconds).   
 
! Wait 2 minutes until the safety device 

unlocks the door.   

 

 

 
 

 
! By pressing this button, it is possible to 

reduce the maximum speed, and if you 
wish, the spin cycle can be cancelled. 

 
 spin speed cancelled. 

 
! If the label does not indicate specific 

information, it is possible to use the 
maximum spin expected in the program. 

 

 
 

! To reactivate the spin cycle press the 
button until you reach the spin speed you 
would like to set. 

 
! It is possible to modify the spin speed 

without pausing the machine. 
 

 
 

 

 
 

 
! This button allows you to change the 

temperature of the wash cycles. 
 

 cold wash. 
 
! It is not possible to raise the temperature 

over the maximum allowed for every 
programme, in order to save the fabrics. 

 
 

 
! This button allows you to pre-programme 

the wash cycle to delay the start of the 
cycle for up to 24 hours. 

 
! To delay the start use the following 

procedure: 
 

- Set the required programme. 
 

Before you open the door, please 
check water level is below the door 
opening to avoid flooding. 

The option buttons should be selected 
before pressing the START/PAUSE 
button. 
If an option is selected that is 
not compatible with the selected 
programme then the option indicator 
first flashes and then goes off. 
 

SPIN SELECTION button 

To prevent damage to the fabrics, it is 
not possible to increase the speed 
over the maximum allowed for the 
programme.  

An over dosing of detergent can cause 
excessive foaming. If the appliance 
detects the presence of excessive foam, 
it may exclude the spinning phase or 
extend the duration of the program 
and increase water consumption. 

The machine is fitted with a special 
electronic device, which prevents the 
spin cycle should the load be 
unbalanced. This reduces the noise 
and vibration in the machine and so 
prolongs the life of your machine. 
 
 

TEMPERATURE SELECTION button 

DELAY START button 
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- Press the button once to activate it (h00 
appears on the display) and then press 
it again to set a 1 hour delay (h01 
appears on the display). The pre-set 
delay increases by 1 hour each time the 
button is pressed, until h24 appears on 
the display, at which point pressing the 
button again will reset the delay start to 
zero. 

 
- Confirm by pressing the START/PAUSE 

button (the light on the display starts to 
flash). The countdown will begin and 
when it has finished the programme will 
start automatically. 

 
! It is possible to cancel the delay start by 

pressing the ON/OFF button (for at  least 
3 seconds).   

 
If there is any break in the power supply 
while the machine is operating, a special 
memory stores the selected programme 
and, when the power is restored, it 
continues where it left OFF  
 

 
 
This button allows you to choose between 
two different options, depending on the 
selected programme. 
 
- RAPID  
 

The button becomes active when 
you select the RAPID (14/30/44 Min.) 
programme on the knob and allows you to 
select one of three durations indicated. 

 
- STAIN LEVEL button 
 

! Once the programme has been selected 
the wash time set for that programme will 
be automatically shown. 

 
! This option allows you to choose between 

3 levels of wash intensity modifying the 
length of the programme, depending on 
how much the fabrics are soiled (can only 
be used on some programmes as shown 
in the table of programmes). 

 

 
 
! This option allows you to make a prewash 

and  it  is  particularly  useful  for  heavily  
soiled  loads  (can  be  used  only  on  
some programmes  as  shown  in  the  
table  of programmes). 

 
! We recommend you use only 20% of the 

recommended  quantities  shown  on  the 
detergent pack. 

 
 

 
With this option it is possible to hygienize 
the  clothes,  the  washing  programme 
reach a temperature of 60°C. 

 
 

 
! This button allows you to add rinses at 

the end of the washing cycle. The 
maximum number of extra rinses is 
related to the programme selected. 

 
! This function has been studied for the 

people with delicate and sensitive skin, 
for which also a least residue of detergent 
can cause irritations or allergies. 

 
! It advises to also use this function for the 

children items and in case of washings of 
very dirty items, for which it is due to use 
a lot of detergent, or in the washing of 
toweling items whose fibres mostly have 
the tendency to hold the detergent. 

 
 

 
! For automatic washing/drying cycle: 

after the selection of washing programme 
according to laundry type, select a degree 
of dryness by pressing this button. At the 
end of the washing programme, the 
selected drying cycle will start 
automatically.   

 

RAPID / STAIN LEVEL button 

PREWASH button 
 

HYGIENE PLUS button 
 

EXTRA RINSE button 

DRYING SELECTION button 
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If a washing programme is not 
compatible with automatic drying 
selected, this function will not be 
activated. 
 

 
 
! If you want delete the selection before 

the programme starts, please press 
repeatedly the button until the lights go off 
or press the ON/OFF button (for at  least 
3 seconds). 

 
! Drying only cycle: 

select via the knob the desired drying 
programme in conjunction with your 
fabrics, by pressing this button it is 
possible to select a degree of dryness 
that is different to the default one (except 
for the wool drying  programme). 

 
! To cancel the cycle during the drying 

phase, please press the button for about 
3 seconds. 

 

 
 
! "End" will appear in the display at the 

end of the program and the DOOR 
LOCKED light will go off, it is now 
possible to open the door.  

 

 
 

 
 

This function allows you to save the settings 
of your two favourite personalised 
programmes, including the temperature, 
spin speed and soil level, so you can recall 
them quickly.  
 
How to memorize a programme for the 
first time: 
 

1) Select the programme and the 
options you want. 
 

2) Press the FAVOURITES button, 
choosing either M1 or M2. You should 
choose M1 if this is the first 
programme you have saved. 
 

3) Keep your finger on the 
FAVOURITES button for about 3 
seconds to save the combination in 
the chosen position. 

 
Memorize a new programme when M1 & 
M2 already have programmes saved: 
 

1) Set the programme and the options 
you want. 
 

2) Press the FAVOURITES button for 
about 3 seconds to save the 
combination in the position M1. The 
pre-existing saved programme in M1 
will move in the position M2. 

 
Start a program that is already 
memorized: 
 

! Press briefly the FAVOURITES button 
(once for M1, twice for M2) and press the 
START/PAUSE button.  

 
! Once you recall a memorized program, 

you can still change its options and 
settings, pressing the corresponding 
keys. In this case, the added options 
won’t be memorized.  

 

 
 

If you exceed the maximum dryable 
load of laundry indicated in the 
programme table, the laundry may not 
be dried satisfactory.   
 

 WARNING:  
After cancelling the drying 
programme, the cool down phase will 
begin and please wait for about 10/20 
minutes before opening the door.   
 

It is also possible to cancel the drying 
cycle by turning the programme 
selector to the OFF position. It is 
necessary to wait for the cooling 
phase’s end (10/20 minutes) and the 
DOOR LOCKED light to go off before 
opening the door. 
 

FAVOURITES button 
 

If you accidently select a memorized 
program, simply turn the program 
knob to select another one. 
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After the selection of "ACTIVE STEAM" 
programme, select between three different 
intensity of steam treatments that are 
suitable for dry or wet clothes and 
according to fabric type:  
 

- Active Steam Synthetics/Mixed 
 (default selection) P1 appears on the 

display 
This programme is suitable for synthetics 
and mixed clothes. In the case of wet 
clothes (i.e. after washing) If relax creases 
is selected after spin the dry clothes will 
reach the ideal moisture level for an easy 
ironing. Medium time.   

 

- Active Steam Cotton 
 (only a button push) P2 appears on the 

display 
This programme is for cotton clothes. In 
the case of wet clothes (i.e. after washing) 
If relax creases is selected after spin the 
dry clothes will reach the ideal moisture 
level for an easy ironing. Medium time.   

 

- Steam Refresh 
  (two button pushes) P3 appears on the 

display 
Thanks to the steam action, the cycle lets 
to refresh and relax clothes’ creases after 
use. This programme consists of a start 
phase in which the steam in introduced 
and the excess moisture is removed at 
the final stage to allow prompt use. This 
cycle is suitable for dry clothes. 

 

The function is suitable for max up to 1,5 kg 
load. 
 

Moreover, this button allows a specific 
treatment to follow certain wash cycles 
(please refer to the program table). The 
steam function works by relaxing creases in 
wet garments and as a result reduces the 
time needed to iron these items. The fibres 
are regenerated and refreshed by removing 
bad smells. Every program provides a 
dedicated steam treatment in order to 
ensure the maximum cleaning efficiency 
according to the items fabric type and 
colour. 
 

 
 
This button allows you to select one of three 
drying programmes available. By pressing 
this button, one indicator light will go on to 
show the selected drying programme. 
 

 
 

! Pressing simultaneously the buttons 
STEAM FUNCTION and DELAY START 
for about 3 seconds, the machine allows 
you to lock the keys. In this way, you can 
avoid making accidental or unwanted 
changes if a button on the display is 
pressed accidently during a cycle.  

 

! The  key  lock  can  be  simply  cancelled  
by pressing the two buttons  
simultaneously again or by pressing  the  
ON/OFF button (for at least  3 seconds). 

 

 
 

The display’s indicator system allows you to 
be constantly informed about the status of 
the machine. 
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1) DOOR LOCKED INDICATOR LIGHT 
 

! The indicator light is illuminated when the 
door is fully closed. 

 

 
 

! When  START/PAUSE   is  pressed  on  
the machine  with  the  door  closed,  the  
indicator will flash momentarily and then 
illuminate. 

 

STEAM FUNCTION button DRYING PROGRAMME 
SELECTION button 

KEY LOCK 

Digital Display 

Close the door BEFORE selecting the 
START/PAUSE button.  
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! Wait until the DOOR LOCKED light has 

gone out before opening the door.   
 
2) SPIN SPEED 
 
This show the spin speed of the selected 
programme that can be changed or omitted 
by the relevant button. 
 

 spin speed cancelled. 
 
3) WASH TEMPERATURE 
 
This show the washing temperature of the 
selected programme that can be changed 
(where allowed) by the relevant button. 
 

 cold wash. 
 
4) CYCLE DURATION 
 

! When a programme is selected the 
display automatically shows the cycle 
duration, which can vary, depending on 
the options selected. 

 
! Once the programme has started you will 

be kept informed constantly of the time 
remaining to the end of the wash. 

 
! The appliance calculates the time to the 

end of the selected programme based 
upon a standard loading, during the cycle, 
the appliance corrects the time to that 
applicable to the size and composition of 
the load. 

 

! If automatic washing/drying is selected, at 
the end of the wash phase, the drying time 
remaining to the end will be shown on the 
display. 

 

5) STAIN LEVEL INDICATOR LIGHTS 
 

! Once the programme has been selected, 
the indicator light will automatically show 
the stain level set for that programme.  

 
! Selecting a different stain level the 

relevant indicator will light up.  

 
6) EXTRA RINSES INDICATOR LIGHTS 
 
The indicator lights show the extra rinses 
selected by the relevant button. 

 
7) OPTIONS INDICATOR LIGHTS 
 
The indicator lights show the options that 
can be selected by the relevant buttons. 

 
8) Wi-Fi (some models only) 
 

! In the models with the Wi-Fi option, the 
icon indicates that the Wi-Fi system is 
working. 

 
! For all the information about the 

functionality and the instructions for an 
easy configuration of the Wi-Fi, please 
refer to the "Download" section on 
http://wizardservice.candy-hoover.com. 

 
9) DELAY START INDICATOR LIGHT 
 

This flashes when delay start has been set. 

 
10) Kg MODE (function active only on 
 certain programmes) 
 

! For the programmes where the "Kg 
MODE" function is active, the appliance 
in the first minutes it calculates the real 
laundry loaded, updating the levels on the 
display in real time. 
Every levels shown on the display is the 
20% of the maximum loading capacity. 
When a programme is selected the 
maximum capacity suggested is shown 
on the display. 

 

If the door is not properly closed, 
the light will continue to flash for 
about 7 seconds, after which the 
start command will be automatically 
delete. In this case, close the door 
in the proper way and press the 
START/PAUSE button. 
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! Through every wash phase "Kg MODE" 
allows to monitor information on the wash 
load in the drum and in the first minutes 
of the wash it: 

 
- adjusts the amount of water required; 

 
- determines the length of the wash cycle; 

 
- controls rinsing according to the type of 

fabric selected to be washed it; 
 

- adjusts the rhythm of drum rotation for 
the type of fabric being washed; 

 
- recognizes the presence of lather, 

increasing, if necessary, the amount of 
water during rinsing; 

 
- adjusts the spin speed according to the 

load, thus avoiding any imbalance. 

 
11) FAVOURITES 
 
The indicator light show that the memory 
function is working. 
 
12) KEY LOCK INDICATOR LIGHT 
 
The indicator light show that the keys are 
locked. 
 
13) TAP CLOSED INDICATOR LIGHT 
 
Indicates that the machine is unable to load 
the water: it is suggested to turn off the 
machine, check that the tap is open and the 
water pressure is not particularly low.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14) FILTER BLOCKED INDICATOR LIGHT 
 

Indicates that the machine is not able to 
drain the water: it is suggested to turn off the 
machine, check that the filter is not clogged or 
that the drain hose is not kinked or crushed. 
 
15) STANDARD COTTON PROGRAMMES 
 LIGHTS (see table of programmes) 
 

The lights will light up when you select the 
most efficient program in terms of water and 
energy consumption, to wash cotton 
garments with a normal grade of soil. 
 
16) DRYING SELECTION INDICATOR LIGHTS 
 
The indicators display the degrees of dryness 
that can be selected by the relevant button: 
 

Automatic drying programmes  
 

 EXTRA  DRY 
(suitable  for towels, bathrobes and 
bulky loads). 
 

 IRON DRY 
(that leaves the laundry ready for 
ironing).   
 

 CUPBOARD DRY   
(for items  that  will  be  put  away  
without ironing). 

 

Timed drying programmes 
 

 
 
 
 

They may be used to select timed 
drying programmes. 

 

Cool down phase 
 

 Activated during the final cool down 
period, in the last 10/20 minutes of 
each drying phase. 
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This appliance is equipped with ONE Fi 
EXTRA technology that allows you to control 
it remotely via App, thanks to Wi-Fi function. 
 
MACHINE ENROLLMENT (ON APP) 
 

! Download the Hoover Wizard App on 
your device. 

 

 
 

 
 
! Open the App, create the user profile and 

enroll the appliance following the 
instructions on the device display or the 
"Quick Guide" attached on the machine. 

 

 
 

 
 

NOTES: 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
ENABLE REMOTE CONTROL (VIA APP) 
After the machine enrollment, every time 
you want to manage it remotely through the 
App, firstly you have to load the laundry, the 
detergent, close the door and select the 
ONE FI EXTRA position on the machine. 
From that moment on you can manage it 
through the App commands. 
 

 

ONE Fi EXTRA 
 

The Hoover Wizard App is available 
for devices running both Android and 
iOS, both for tablets and for 
smartphones. 

Get all the details of the ONE Fi EXTRA 
functions by browsing the App in 
DEMO mode. 

Using an Android smartphone 
equipped with NFC technology (Near 
Field Communication), the enrollment 
process is simplified (Easy Enrollment); 
in this case, follow the instructions on 
the phone display, PLACE AND KEEP 
IT NEAR the ONE Fi EXTRA logo 
on the machine dashboard, when 
requested to do so by the App. 

Place your smartphone so that the 
NFC antenna on its back matches 
the position of the ONE Fi EXTRA logo 
on the appliance (as illustred below). 
 

 

If you do not know the position of 
your NFC antenna, slightly move the 
smartphone in a circular motion over 
the ONE Fi EXTRA logo until the App 
confirms the connection. In order for 
the data transfer to be successful, it is 
essential TO KEEP THE SMARTPHONE 
ON THE DASHBOARD DURING THESE 
THE FEW SECONDS OF THE 
PROCEDURE; a message on the 
device will inform about the correct 
outcome of the operation and advise 
you when it is possible to move the 
smartphone away. 

Thick cases or metallic stickers on 
your smartphone could affect or 
prevent the transmission of data 
between machine and telephone. If 
necessary, remove them. 

The replacement of some components 
of the smartphone (e.g. back cover, 
battery, etc...) with non-original ones, 
could result in the NFC antenna removal.  
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PROGRAMME 

 

 
(MAX.) * 

1) 

2
1

 
(see control panel)  

        
(MAX.) 2  1 

 Active Steam 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 -    

 "  
Mixed 

All In One 
2) 
4) 3 4 4,5 5 5 5,5 6 6,5 40°    

 "  All Delicates 
4) 

2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 40°    

 
 All In One 

 49 Min. 
4) 

6 8 9 10 10 11 12 13 40°    

 Rinse - - - - - - - - -    

 Wool & Silk 1 2 2 2 2 2 2,5 2,5 30°    

 Dry Wool 1 1 1 1 1 1 1 1 -    

 
Cottons 
(drying) 5 5 6 6 8 8 8 8 -    

 
Mixed 
(drying) 3 4 4,5 5 5 5,5 6 6,5 -    

 "  Cottons** 2) 
4) 6 8 9 10 10 11 12 13 90°   ( ) 

  14' 1 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 2 2 30°    

  Rapid 3) 4) 30' 2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3 30°    

  44' 3 3,5 3,5 3,5 3,5 3,5 4 4 40°    

 Drain & Spin - - - - - - - - -    

 

Position that you have to select when you want to enable remote control through 
the App (via Wi-Fi). If the machine is not enrolled on the app yet,  pressing  the 
START/PAUSE button on the appliance will perform the "Auto-Hygiene" cycle, 
made to clean the drum. 

 
" Steam Function Available. 
 

Table of programmes 
 
 
 
 
 
 
 
Tabella programmi 
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Please read these notes: 
* Maximum load capacity of dry clothes, 

according to the model used (see control 
panel). 

 

 (Only for models with liquid 
detergent compartment) 
When only a limited number of 
articles have stains which require 
treatment with liquid bleaching 
agents, preliminary removal of 
stain can be carried out in the 
washing machine. 
Pour the bleach into the liquid 
bleach container, inserted into the 
compartment marked "2" in the 
detergent drawer, and set the 
special programme RINSE. 
When this phase has terminated, 
turn the programme selector to 
the OFF position, add the rest of 
the fabrics and proceed with a 
normal wash on the most suitable 
programme. 

 

 

( ) Only with PREWASH option selected 
(programmes with  PREWASH option 
available). 
 

 

1) When a programme is selected, 
on the display is shown the 
display shows the recommended 
wash temperature that can be 
reduced (where allowed) by the 
relevant button. 
 

2) For  the programmes shown you 
can adjust the duration and 
intensity of the wash using the 
STAIN  LEVEL button. 
 

 

 3) Selecting the RAPID program on 
the knob, it will be possible to 
select with the RAPID button, one 
of the three rapid programs 
available among 14’, 30’ and 44’. 

 
4) Programmes for automatic drying. 

 

 
 

INFORMATION FOR THE TEST 
LABORATORIES (Ref. EN 50229 
Standards) 
 

Washing 
Use the programme ** with the maximum 
degree of soiling selected, maximum spin 
speed and a temperature of 60°C. 
Programme recommended also for test 
with a lower temperature. 
 
Drying 
First drying with A kg (a load  
consist: pillowcases and hand-towels) 
selecting the cotton drying programme  
(  ) cupboard  dry (  ). 
 

Second drying with B kg (a load consist: 
sheets and hand towels) selecting 
the cotton drying programme  
(  ) cupboard  dry (  ). 
 

Capacity 
(washing) 

(kg) 

A (kg) B (kg) 

First  
drying 

Second 
drying 

6 5 1 

8 5 3 

9 6 3 

10 6 4 

10 8 2 

11 8 3 

12 8 4 

13 8 5 
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To clean different types of fabrics and 
various levels of dirt, the washing machine 
has specific programs to meet every need 
of washing (see table of programmes). 
 
WASHING 
 

Active Steam 
This exclusive programme uses a steam 
treatment that allows you to reduce and relax 
the creases reaching the ideal moisture level 
easier ironing. Through a dedicated button it’s 
possible to select three different levels of 
intensity, customizing for dry or wet items, and 
accordingly on the type of fabric. 
 
ALL IN ONE technology 
This washing machine is equipped with an 
innovative system with an high pressure jet 
that sprays a mixture of water and 
detergent directly into the load. The special 
motor movement  used in this machine 
manages the drum movement during the 
start up of each programme, in conjunction 
with the high pressure jet spraying the 
detergent mixture into the load, the cycle 
includes a set of spin actions that helps the 
detergent solution to penetrate into the 
fibers, helping dirt removal  and ensuring 
the best available wash performance. The 
ALL IN ONE system is also used during the 
water load phases where the high pressure 
jet aids the complete removal of detergent 
residues trapped in the clothes. 
 
Mixed All In One 
This programme allows you to wash 
different type’s fabrics and different colours 
all together. The rotational movement of the 
drum and the water levels are optimized 
during the washing and rinsing phases. The 
accurate spin action, ensures a reduced 
formation of creases in the fabrics. Thanks 
to ALL IN ONE technology, a complete 
washing cycle optimization is possible. 
 

IMPORTANT WASH PERFORMANCE 
ADVICE: 
! New, coloured garments should be 

washed separately for at least 5 or 6 
washes. 

 

 ! Certain large dark items such as jeans 
and towels should always be washed 
separately. 

 

! Never mix NON COLOURFAST fabrics. 
 
All Delicates 
This  program has reduced periods of drum 
rotation during the cycle and is particularly 
suitable or washing  delicate fabrics. The 
wash cycle and rinses are carried out with a 
high level of water to ensure the best 
performance. 
 
All In One 49 Min. 
This programme allows you to wash mixed 
fabrics such as cottons, synthetics and 
mixed fabrics in only 49 minutes, using the 
full load of the washing machine, at 40°C 
(or less) temperature. This programme is 
particularly suited to slightly dirty fabrics. 
 
Rinse 
This program performs 3 rinses with an 
intermediate spin (which can be reduced or 
excluded by using the appropriate button) . It 
is used for rinsing any type of fabric, for 
example after a wash carried out by hand. 
 
Wool & Silk 
This programme allows a delicate washing 
cycle, particularly suited to garments specified 
as "Machine-Washable" Wool fabrics and 
laundry items made from Silk or specified as 
"Wash as Silk" on the fabric label. 
 
Cottons  
This program is suitable to clean normally soiled 
cotton laundry and it is the most efficient program 
in terms of combined energy and water 
consumptions for washing cotton laundry. 
 
Rapid (14-30-44 Min.) 
Washing cycle suggested for low loads and 
slightly dirty. With this program it is 
recommended to reduce the quantity of 
detergent  normally used,  in order to avoid 
unnecessary waste. Selecting the RAPID 
program and acting on the button you can 
choose one of three programs available. 
 

Programmes selection 
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Drain & Spin 
The program completes the drain and a 
maximum spin. It is possible to delete or 
reduce the spin with the SPIN SPEED button. 
 
DRYING 
 

 
 
The drum changes direction during the 
drying cycle to prevent the laundry from 
tangling and producing even more drying. 
Cool air is used during the last 10/20 minutes 
of the drying cycle to minimize creasing. 
 
Dry Wool 
Low temperature drying programme, ideal 
to dry woollen clothes with maximum care 
and softness, reducing rubbing of fabrics 
and avoid possible felting. It’s suggested to 
reverse clothing before drying. Timing is related 
to the amount of the washing and the spin 
speed selected for the wash. The cycle is 
suitable for small loads up to 1 kg (3 sweaters). 
 

 
 
Cottons (High Heat) 
High temperature drying programme 
recommended for cottons and linen items 
(always refer to the laundry care label). 

Mixed (Low Heat) 
Low temperature drying programme 
recommended for synthetics and mixed 
fibres (always refer to the laundry care label). 
 
ONE Fi EXTRA  

 
 

Position that you have to select when you 
want to enable remote control through the 
App (via Wi-Fi). In this case, the start of 
cycle will take place through the App 
commands. If the machine is not enrolled 
on the app yet, pressing the  
START/PAUSE button on the appliance will 
perform the "Auto-Hygiene" cycle, made 
to clean the drum. Designed to sanitize the 
drum, remove bad smells and extend the 
life of the appliance, make sure there is no 
load in the drum before starting the "Auto-
Hygiene" cycle and use a proprietary 
washing machine cleaning agent or powder 
detergent. Leave the door of the machine 
open at the end of the cycle to allow the 
drum to dry. Recommended every 50 
washes. 
 

 

 

 WARNING:  
Dispensers used for concentrated powders 
and liquid detergents must be removed 
from the drum before commencing the 
tumble drying programmes. 

 
 

The wool drying cycle of this machine 
has been approved by "The Woolmark 
Company" for the drying of machine 
washable wool products provided that 
the products are washed and dried 
according to the instructions on the 
garment label and those issues by the 
manufacturer of this machine. 
 

In UK, Eire, Hong Kong and India 
the Woolmark trade mark is a 
Certification trade mark. 
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7. DRYING CYCLE 
! Drying guidance advice is general, but 

practical experience of using the product 
will help you to achieve the best drying 
results. 

 
! We recommend setting a lower drying 

time than indicated, when first using the 
appliance in order to establish the degree 
of dryness required.  

 
! We recommend not drying fabrics that 

fray easily, such as rugs or garments with 
a deep pile, in order to avoid air duct 
clogging. 

 
! We recommend that you sort the laundry 

by the following methods: 
 

- By drying care symbols, which are 
displayed on the clothing labels 

 

 Suitable for tumble drying. 
 

 Tumble dry at high temperature. 
 

 Tumble dry at low temperature only. 
 

 DO NOT tumble dry. 
 

 
 

- By size and thickness 
 Whenever the wash load is bigger than 

the drying capacity, separate the clothes 
according to thickness (e.g. towels from 
thin underwear). 

 
 - By fabric type 
 Cottons/linen: towels, cotton jersey, bed 

and table linen.  
 Synthetics: blouses, shirts, overalls, etc. 

made of polyester or polyamide, as well 
as for cotton/synthetic mixes. 

 
! Only dry pre-spun laundry. 
 

 
 

! Open the door. 
 

! Fill with the laundry, not exceeding the 
maximum drying load indicated in the 
programme table. For large items (e.g. 
sheets) or very absorbent items (e.g. 
towels or jeans), it is a good idea to 
reduce the load. 

 

!  Close the door. 
 

! Press  for  at  least 1 second  the  
ON/OFF button to switch on the 
appliance. 

 

! Press the DRYING PROGRAMME 
SELECTION button to select the  more 
laundry. 

 

! The washer dryer can perform the 
following types of drying: 

 

 
- Low temperature drying programme 

recommended for wool fabrics. 
 

 
- High temperature drying programme 

recommended for cotton, terry 
toweling, linen, hemp fabrics, etc.... 

 

 
- Low temperature drying programme 

recommended for mixed fabrics 
(synthetics/cotton) synthetic fabrics. 

 

! Press the DRYING SELECTION button to 
select the degree of dryness that you 
require, choosing one of  3 automatic 
programmes: 

 

 EXTRA  DRY 
(suitable  for towels, bathrobes and 
bulky loads). 
 

 IRON DRY 
(that leaves the laundry ready for 
ironing).   
 

 CUPBOARD DRY   
(for items  that  will  be  put  away  
without ironing). 

 

If the fabric does not have a care label,  
you should assume that it is not 
suitable for drying. 
 

The correct way to dry 
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! If you wish to select a timed drying 
programme, press the DRYING 
SELECTION button until the required 
time indicator lights up. 

 

 
 
! The washer dryer will calculate the time 

needed for drying and the level of 
moisture remaining in the laundry, 
according to the load and drying type 
selected. 

 
! Check that the tap is turned on and that 

the discharge hose is positioned 
correctly. 

 

 
 
! Press the START/PAUSE button (the 

display will show the drying time 
remaining). 

 

 
 

 
 

! The drying programme indicator will be 
on, until the cool down phase begins and 
the corresponding indicator is on. 

 
! When the programme is finished the word 

"End" will appear on the display. After 
5 minutes the appliance will go into 
standby mode (on certain models, the 
display will show two lines). 

 
! Press for at least 3 seconds the ON/OFF 

button to switch off the appliance.    
 
! Open the door and remove the laundry.  
 
! Turn off the tap. 
 
CANCELLING THE DRYING PROGRAMME 
 

! To cancel the drying programme, press 
and hold the DRYING SELECTION 
button for about 3 seconds. 

 

 
 
In order to ensure the correct operation 
of the appliance, it is advisable not to 
interrupt the drying phase unless it is 
absolutely necessary. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

By selecting the wool drying 
programme, it's not possible to select 
a degree of dryness different from the 
default one. 
 

 WARNING:  
Do not dry articles with special 
padding (e.g. quilts, quilted anoraks, 
etc.) and very delicate fabrics. 
If garments are drip/dry, load less 
items to prevent creasing. 

The appliance calculates the time to 
the end of the selected programme 
based upon a standard loading. 
During the cycle, the appliance 
corrects the time according to the size 
and composition of the load. 

During the drying phase the drum will 
accelerate to a higher speed to 
distribute the load and to optimize the 
drying performance. 

 WARNING:  
After cancelling the drying programme, 
the cool down phase will begin and you 
must wait for about 10/20 minutes 
before opening the door. 
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8. AUTOMATIC 
WASHING/DRYING 
CYCLE 

 
 
- Washing 
! Open the drawer and put in the correct 

amount of detergent. 
 
! Refer to the list of washing programmes 

for the fabrics to be washed (e.g. very 
dirty cotton) and turn the selector knob to 
the required programme. 

 
! Adjust the wash temperature if 

necessary. 
 
! Press the option buttons (if required). 
 
! Check that the tap is turned on and that 

the discharge hose is positioned 
correctly.  

 
- Drying 
! Press the DRYING SELECTION button to 

select the degree of dryness that you 
require, choosing one of  3 automatic 
programmes: 

 

 EXTRA  DRY 
(suitable  for towels, bathrobes and 
bulky loads). 
 

 IRON DRY 
(that leaves the laundry ready for 
ironing).   
 

 CUPBOARD DRY   
(for items  that  will  be  put  away  
without ironing). 

 

 
 

! If you wish to select a timed drying 
programme, press the DRYING 
SELECTION button until the required 
time indicator lights up. 

 
! Press the START/PAUSE button. 
 
! At the end of the wash phase the display 

will show the drying time remaining. 
 
! The drying programme indicator will be 

on, until the cool down phase begins and 
the corresponding indicator is on. 

 
! When the programme is finished the word 

"End" will appear on the display. After 5 
minutes the appliance will go into 
standby mode (on certain models, the 
display will show two lines). 

 
! Press for at least 3 seconds the ON/OFF 

button to switch off the appliance.    
 
! Open the door and remove the laundry.  
 
! Turn off the tap. 
 
CANCELLING THE DRYING PROGRAMME 
 
! To cancel the drying programme, press 

and hold the DRYING SELECTION 
button for about 3 seconds. 

 

 
 
In order to ensure the correct operation 
of the appliance, it is advisable not to 
interrupt the drying phase unless it is 
absolutely necessary. 
 
 
 
 
 

You cannot exceed the maximum 
dryable load of laundry indicated in 
the programme table,  otherwise the 
laundry will not be dried satisfactory. 

By selecting the wool programme, 
only the default degree of dryness is 
available. 

 WARNING:  
After cancelling the drying programme, 
the cool down phase will begin and you 
must wait for about 10/20 minutes 
before opening the door. 
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9. THROUBLESHOOTING AND WARRANTY 
If you believe the washing machine is not working correctly, consult the quick guide 
provided below which includes some practical tips on how to fix the most common 
problems. 
 
ERROR CODE FORMAT 
 

 
 

Error shown Possible causes and practical solutions 

E2 (with display) 
2 flashes of the LEDs 
(without display) 

The machine cannot load water. 
Make sure the water supply tap is open. 
Make sure the water supply hose isn’t bent, kinked or trapped. 
Make sure the drain pipe is at the proper height (see installation section). 
Close the water supply tap, unscrew the filler hose from the back of 
the washing machine and make sure the “anti-sand” filter is clean 
and not blocked. 

E3 (with display) 
3 flashes of the LEDs 
(without display) 

The washing machine does not drain water. 
Make sure the filter is not clogged. 
Make sure the drain hose isn’t bent, kinked or trapped. 
Make sure the home drainage system is not blocked and is allowing 
water to flow through without obstruction. Try to drain the water in the sink. 

E4 (with display) 
4 flashes of the LEDs 
(without display) 

There is too much foam and/or water. 
Ensure the correct amount of detergent is being used and the 
detergent is designed for use in a washing machine. 

E7 (with display) 
7 flashes of the LEDs 
(without display) 

Door problem. 
Make sure the door is correctly closed.  
Make sure the clothes inside the drum are not preventing the door 
from closing fully. 
If the door is locked, turn off and unplug the washing machine from 
the electrical supply socket, wait 2-3 minutes and reopen the door. 

Any other code Turn off and unplug the washing machine, wait a minute. Turn on the 
machine and restart a program. If the error occurs again contact an 
Authorised Customer Service Centre directly. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

! Models with a display: the error is shown by a number preceded by the letter “E” 
(example: E2 = Error 2). 

! Models without display: an error is shown by a sequence of flashes of every LED. 
The error code is shown by the number of flashes followed by a pause of 5 seconds 
(example: two flashes – pause 5 seconds – two flashes – repeating = Error 2). 
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OTHER ANOMALIES 
 
 

Problem Possible causes and practical solutions 

The washing machine 
does not work / start 

Make sure the product is plugged into a working supply socket. 
Make sure power is on. 
Make sure the wall socket is working, testing it with another 
appliance such as a lamp. 
The door may not be correctly closed: open and close it again. 
Check whether the required program was correctly selected and the 
start button pressed. 
Make sure the washing machine is not in pause or time delay mode. 

Water leaked on the 
floor near the 
washing machine 

This may be due to a leak from the seal between the tap, supply 
hose and fill valve; in this case, replace it and tighten the hose 
connections correctly. 
Make sure the front filter is correctly closed. 

The washing machine 
does not spin 

The machine is fitted with a detection system that protects the load 
and product from damage if the load is not balanced before spinning. 
This may result in:- 
• The machine attempts to balance the load, increasing the time of 

spin. 
• Reduction of the speed of spin to decrease vibrations and noise. 
• The spin cycle aborting to protect the machine and load. 
If this is experienced remove the load de-tangle it, reload it and 
restart the spin program. 
This could be due to the fact that water has not been completely 
drained: wait a few minutes. If the problem persists, see Error 3 
section. 
Some models include a "no spin" function: make sure it is not 
selected. 
Check which options are selected and their effect on the spin cycle. 

Excessive detergent can impede the spin cycle, ensure the correct 
amount of detergent is being used. 

Strong vibrations / 
noises are heard 
during the spin cycle 

The washing machine may not be fully levelled: if necessary, adjust 
the feet as indicated in the specific section. 
Make sure transport screws, rubber bungs and spacer tubes were 
removed. 
Make sure there are no foreign objects inside the drum (coins, 
hinges, buttons, etc…). 

 

 
 

The standard manufacturer warranty covers faults caused by electrical or 
mechanical faults in the product due to an act or omission of the manufacturer. If 
a fault is found to be caused by factors outside the product supplied, miss-use or 
as a result of the instructions on use not being followed, a charge may be 
applied. 
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The use of ecological detergents without 
phosphates may cause the following effects: 
 
- cloudier rinse drain water: This effect is 

tied to the suspended zeolites which do not 
have negative effects on rinse efficiency. 

 
- white powder (zeolites) on laundry at 

the end of the wash: this is normal, the 
powder is not absorbed by fabric and does 
not change its colour. 
To remove the zeolites, select a rinse 
programme. In the future consider using 
slightly less detergent. 

 
- foam in the water at last rinse: this does 

not necessary indicate poor rinsing. 
Consider using less detergent in future 
washes. 

 
- abundant foam: This is often due to the 

anionic surfactants found in the detergents 
which are hard to eliminate from laundry. 

 In this case, do not re-rinse to eliminate 
these effects: it will not help at all. 
We suggest conducting a maintenance 
wash using a proprietary cleaner. 

 
If the problem persists or if you suspect a 
malfunction, immediately contact an 
Authorised Customer Service Centre. 
 
It is always recommended to use original 
spare parts, that are available at our 
Authorised Customer Service Centres. 
 

 

 WIRELESS PARAMETERS 
(for model with NFC function) 

 
Parameter Specifications 

Wireless Standard 

 
ISO/IEC 14443 
Type A and NFC 
Forum Type 4 
 

Frequency band 

 
13,553-13,567 
MHz (centre 
frequency 13,560 
MHz) 
 

Magnetic field limit 

 
< 42dBµA/m (at 10 
meters) 
 

 
With this the Candy Hoover Group Srl, 
declares that this appliance marked with 

 complies with the essential requirements 
of the Directive 2014/53/EU. To receive a 
copy of the declaration of conformity, please 
contact the manufacturer at:  
www.candy-group.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The manufacturer decl ines al l  
responsibility for any printing errors in 
the booklet included with this product. 
Moreover, it also reserves the right to 
make any changes deemed useful to its 
products without changing their 
essential characteristics. 

 
 

Warranty 
The product is guaranteed under the 
terms and conditions stated on the 
certificate included with the product. The 
warranty certificate must be duly filled in 
and stored, so as to be shown to the 
Authorised Customer Service Centre in 
case of need. Proof of purchase must 
be made available at the time of any 
warranty related repair. 


